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Kparkoe onncanue nporpamMmsi:

[IporpamMma BCTYNHMTEIBHOTO HCIBITAaHUS pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM C  TPeOOBAHUSIMH
JeUCTBYIONMX (hefepalibHBIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTelIbHBIX CTAHIAAPTOB BBHICIIETO OOpa30BaHUS
(®I'OC BO) nns yposueit cnenumanutera (45.05.01. IlepeBon u mepeBOJOBENEHHE) U MarucCTpPaTyphbl
(45.04.02. JIuHTBUCTHKA).

[IporpamMMa BCTYNMUTENHHOTO UCHBITAHUS pa3paboTaHa i MPOBEIEHUS KOHKYPCHOTO OTOOpa
abUTYypUEHTOB, MIIAHUPYIOLUIMX O0Y4YEeHHE 10 MPOTrpamMMe MOATOTOBKH HAyYHBIX M HAyYHO-TIEIarOrMueCKuX
KaJIpoB B acmnupaHTtype (mamee acnupantypa) 136-01-00-598-¢m (Hayuynas  crnenuaJbHOCTb
5.9.8 TeopeTuueckasi, NPUKJIATHAS U CPABHUTEIbHO-CONMOCTABUTE/IbHAS JIMHIBUCTHKA, YKPYITHCHHAS
IpyIIa HAyYHBIX CIIEIHAILHOCTEH 5.9 dutoJorus).

BerynurenpHoe ucCnbpITaHUE B aClUPaHTYpy BKIIOYAET TPH MOCIENOBAaTENbHBIX 3Tana. [IpoBeneHue
3TaroB MOXET OBbITh OPraHW30BaHO KAaK B TEUEHHE OIHOIO JIHS, TaK U PacHpeieeHO Ha HECKOJIBKO JHEH B
COOTBETCTBUHU C YTBEPKACHHBIM PACIIUCAHUEM.

Cpok npoBeieHUs] BCTYIUTENbHOIO UCTIBITAHUS OIIPEIENsieTCsl paBUIaMy IpUeMa B acllupaHTypy.

B mporpamme ommcanbl QOpMbl TPOBEACHUS KaXKAOTO 3Tala, MX COAEpXkKarelbHOE HaIOJIHEHHE,
CIIUCOK PEKOMEHAYEMOM JINTEPATYPHI, & TAKKE METOAUKA OLICHUBAHUS PE3YJIbTATOB.

Jis momycka K MOCHEAyIoIIeMy 3Tarny HE0O0X0AUMO YCHEIIHO MPONTH MpeAbLAYIIHi: a0UTypHEeHT He
MOXKET MPHUCTYNHTh KO BTOPOMY WIM TPETheMy OJTaly, HE TMPEO0JieB IMOPOr YCIEIHOCTH Ha
MIPEAIECTBYIOIIEM.

1. Kpurepum ycrnemHocTH NPOXO0KAEHHUS 3TANOB M BCTYNUTEIbHOI0 HCIIBITAHUS B LEJIOM:

3a BCTYNUTEIbHOE UCIIBITAHUE B CyMME MOXET ObITh HaOpaHo 25 0ajioB; U3 HUX:
e 33 sran «OIeHKa YpOBHS 3HAHWM MO HAYYHOW CHEIUATBHOCTH, MO KOTOPOH Mpearoiaraercs
HOArOTOBUTH auccepranuio» — 14 6aios;
e 3a nsran «OleHKa YpOBHS TOTOBHOCTH K aKaJeMHUYECKOH W Hay4HOW KOMMYHHKAI[MM Ha
MHOCTPAHHOM sI3bIKe» — 6 0asioB
e 3a »9ran «OIeHKa YypPOBHS TOTOBHOCTH K CAaMOCTOSTENILHOW HAy4YHO-HCCIICA0BATENbCKON
NEATEIBHOCTIY — 5 OaJUIOB.

[IpoxokeHre BCTYIUTENbHOTO UCTIBITAHUS CUUTAETCS YCIIEUIHBIM, €ClIM a0OUTYpPUEHT HaOpall B CyMMe
He MeHee 16 0alIoB; U3 HUX HE MCHEE:
e 10 GayI0B Ha MEPBOM 3Tare
e 3 0aiI0B Ha BTOPOM JTare
e 3 0ayuIOB HAa TPETHEM dTare

Oranm MaxkcuMaJpHBIH 0ast MuHUMAaNbHBINA 0aut

OLIGHKa YPOBHA 3HAHUH I10 Hay‘iHOﬁ CIIeIaJIbHOCTH, I10 14 10

KOTOPOM IPEAIIONIaraeTCs MOATOTOBUTD THUCCEPTAITHIO




Oran

MakcumaibHbIA 0ann

MuHUMaIbHBINA Ot

O1eHKa YpOBHS TOTOBHOCTH K aKaJIeMUYECKON 1 HAYTHOMH

6 3
KOMMYHMKAIlUM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
O1eHKa YpOBHS TOTOBHOCTH K CAMOCTOSTENIbHOM Hay4yHO- 5 3
MCCIIEI0BATENBLCKOM eI TEIbHOCTH
NTOI'O 25 16

Jns aOuTypHUEeHTOB, y4acTBOBAaBIIMX B KOHKypCcE€ Hay4yHOro moptdonuo, AEUCTBYET cleayroliiee

MIPABWIIO: MOOSAUTENh KOHKYpCa MOJydaeT MaKCUMAJIBHBIN Oayul 3a BCE BCTYNUTEIBHOE HCIBITAHHE (BCE

TpHu 3T8.Ha); HpI/ISép KOHKYpCa 1oJIy4dacT MAaKCHMAaJIbHEIHA Oal TOILKO 3a IICPBLIC JIBa 3Talla HCIIbITAHMA,

TOorga Kak OTBET Ha 3Tall 3 OLICHHUBACTCA I10 OOBIYHBEIM KpUTCPUAM B paMKax 061_1_[6171 IIKaJIBbI.

2. Mecto NMPOBEACHUA BCTYIIUMTEJIBHOI'O UCIIBITAHUSA: T. MOCKBa, yiauna JlennHCKHE ropbl I[.l.

3. d)opMa IIPOBEACHHUS U COACPKAHUE 3TANOB BCTYNIMTEAbHOI0 UCIILITAHUSA .

3tan «OIIEHKA YPOBHSI 3BHAHUM 11O HAYYHOM CHEIMAJIBHOCTH, IO KOTOPOH
MPEANOJIATAETCSI HOATOTOBUTDH JUCCEPTALIUIO»

(I)opMa NpoBeAEeHUs 3Tanma: O4YHO B BUJC OTBETA Ha 2 BBI60pO‘-IHBIX BOIIpoOcCa 1o HpHBeHeHHOﬁ HHXKE

TEMaTHUKe B 00J1acTH HAYKH O A3BIKC.

Conepmanne ITamna. I[aHHBIfI OTall IpeAIIojJaracT MmpoBEepKy 3HAaHMH 1O KIIFOYEBBIM acleKTaM HAYyKH O

S3bIKE M HayKH O repeBojie. AOUTYpHEHTY OyleT MpesIoKEeHO JIBa BOIIPOCA, OTOOPAaHHBIX U3 IIHPOKOTO

Kpyra TEM, OXBAaTbIBAKOIINUX (I)YHI[aMeHTaJ'IBHBIe IMMOJIOKCHUSA W COBPEMCHHBIC HpO6J'IeMBI Haquoﬁ

cnenuanbHocTH 5.9.8 Teopernueckast, mpuKIIaaIHas U CPAaBHUTEILHO-COMOCTABUTEIbHAS JIMHT BUCTHKA.

TemaTnka BonpocoB 1o Hay4Hoii cnenuaabHocT 5.9.8 Teopernueckasi, NPUK/JIATHASA H

CPABHUTECIBHO-COMOCTABUTEC/IbHAA JIMHIBUCTHKA

Temarnka BOIPOCOB MO HAy4YHOU crienuanbHOCTH 5.9.8 TeopeTtnueckas, NpuKiIaaHasi U CPAaBHUTEIBHO-

COMMOCTaBUTCIIbHAA JIMHITBUCTHKA BKIIFOYACT:

1. ®unocodus s3piKa

e SI3pIk Kak mpenMeT puiocodckoro ananuza. OCHOBHbBIE 3TaIlbl pa3BUTHS pusocoduu s3bIKa

(anTHYHOCTB, cpenHeBeKOBbe, HoBoe Bpems, XX Bek).

e [IpoGnema 3HaueHus u pedepeniuu. Teopuu 3HaueHus (MacaMOHHasA, pedepeHIInaabHasl,

OUXEBHOPUCTCKAsI, MHTCHIIMOHAIbHAs, KOHIIeNUS yrnoTpeonenus JI. Butrenmreiina).



CooTHoIIeHUE SI3bIKA, MBIIIJICHUS U peaibHOCTU. [Ipobiema nucTuHbI B sa3bike. [ unoresa
JUHTBUCTHYECKOH oTHOcUTenbHOCTH (Cenup — Yopd): ¢punocodckre OCHOBaHHS U KPUTHKA.
S3p1k 1 o3Hanue. [Ipobiema rpanun s3pika (Butrenmreiin, Xaiinerrep).

dunocodckue 0OCHOBAHUS JIUHIBUCTUYECKUX TeOpHid XX BeKa (CTPYKTYpaJu3M, T€eHEpaTuBU3M,
KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, IParMaTuka). «JIMHrBUCTUYECKHIA TOBOPOT» B (puitocopu.

2. Ob1u1ee SA3pIKO3HAHUE U UCTOPUS JIMHTBUCTUYECKUX YUCHUH

CymHocTh, QyHKIMU U CTPYKTYpa sA3bIKa. SI3bIK KaK 3HAKOBAsi CUCTEMA.

A3k ¥ MblnuieHue. [IpoOnema nponucxoKIEHUS SI3bIKA.

OcHOBHBIE 3Talbl UCTOPUU JIUHIBUCTUUECKUX YUEHHUH (OT aHTUYHOCTH J0 HALIMX JHEH).
CoBpeMeHHbIe MapaJUrMbl JUHIBUCTUYECKOTO 3HAHUS (AHTPOINOLIEHTPU3M, KOTHUTUBU3M,
HKCTIAHCUOHU3M, (DYHKIIHOHAIN3M).

3. CI/ICTeMHO-CTPYKTypHaH OpraHu3anus A3bIKa

YpoBHEBass MOAEINb SA3bIKa. EAMHULIBI 1 OTHOIIEHUS PAa3HBIX YPOBHEH.

donetrka u GpoHosorus. [Ipocogudeckas opranu3aiys peyuu.

Jlexcukomorus. Ca0BO, €T0 CEMaHTHKA M CUCTEMHEIE CBI3U. CeMacHoI0rus 1 OHOMACHOI0T s
Mopdemuka, cioBooOpa3oBaHUE U TPAMMATHUYECKUE KaTETOPUH.

CUHTaKCHUC CIIOBOCOYCTAHHS U MMPCATIOKCHHA. (DOpMaJIbHI)Iﬁ n KOMMYHHKaTHBHLIﬁ CHHTAaKCHC.

4. JINHrBUCTHKA peYyH, TUCKypca U TEKCTa

S3bIk ¥ peub. PeueBas nesTenbHOCTS.
TekcT u TUCKypC: MOAXOIBI K OIPEAEICHUIO, CTPYKTYPA, TUIIOJIOTU.
JKaHpb! peun U CTUIINCTHKA.

5. COI_II/IOJ'II/IHFBI/ICTI/IKa, TNICUXOJMHIBUCTHUKA U JIMHIBOKYJIIETYPOJIOT A

ConuanbHas BApMaTUBHOCTD SI3bIKA.
S3bIK ¥ KynbTypa. SI3pIKOBas KapTHHA MHpA.

IlcuxomuHATBUCTHKA! PEUCTIOPOKACHUE U PEYCBOCIIPUATHE. OHTOJIUHTBUCTHKA.

6. CpaBHI/ITeJ'H)HO'I/ICTOPI/I'-IeCKOG, THUITOJIOTHYCCKOC U COITOCTAaBUTCIBHOC SI3BIKO3HAHUC

I'eneanornyeckas kinaccupukanus S13bIKoB. CpaBHUTENIBHO-UCTOPUUECKUNA METO.
JImHrBuCTHYECKAs TUIIOIOTUSA. SI3bIKOBBIE YHUBEPCAIIUH.
KoHTpacTuBHAas JIMHIBUCTHKA. SI3BIKOBBIE KOHTAKTBI. ApeabHasi JINHIBUCTHKA.

7. TCOpI/I}I, HUCTOpUA U MECTOHOJIOTHA IICPEBOAA

OCHOBHBIE 3TaIlbl HCTOPUU NIEPEBO/IA U MIEPEBOTUECKON MBICTH. [lepeBoj] B KOHTEKCTE MUPOBOM
KYJIBTYpBI.



e Teopus nepeBoja Kak HayuHas AUCUUILIMHA. OCHOBHBIE TOHATHS: 3KBUBAJIEHTHOCTD,
aJIeKBaTHOCTb, IEPEBOIUECKAsl HOpMa, TpaHC(HOpPMAIHsL.

e Mopnenu nepeBojia (A€HOTaTHBHAS, CEMaHTHUECKas1, TpaHC(POpMAIIIOHHAs, KOMMYHUKAaTHBHAs ).
Tunonorus nepeBoAYECKUX CTPATETHH.

e Bugsl, popMsI 1 sxaHpPBI IepeBoia (MMMCbMEHHBIH, YCTHBIN, CHHXPOHHBIN, MAIlIMHHBIH ).
Crnenuduka nepeBoja XyJ0KeCTBEHHOI'0, HAyYHO-TEXHUYECKOT0, FOPUIMUECKOr0 TEKCTA.

e CouMOKyIbTYpHbIE U IIparMaTuyeckue acleKkTsl nepesosa. [Ipobiema nepegauu KyasTypHO-
MapKUPOBAaHHOW JIEKCUKHU. Posb mepeBoAUMKa Kak IOCPEIHUKA B MEKKYIIBTYPHOU
KOMMYHHKaIUH.

8. HpI/IKJIaI[HaH " KOMIIBIOTCPHAA JIMHTBUCTHKA

e OCHOBHBIC HANPABJIICHUS MPUKIIAIHON JIMHTBUCTHKH (JIEKCUKOTPpaQusi, TePMHHOTpAdUS, TCOPHS
epeBo/a).
e KomnbroTepHas U KOpITyCHasi JIMHTBHUCTHKA.

e JIMATBUCTHYCCKHUE ACIICKTHI HNCKYCCTBCHHOI'O MHTCJIJICKTA.

IIpuMepsI BOIPOCOB:

=

[TpoGnema 3HaueHUs U pedepeHnrn B Gumocoduu S3bIKa: OCHOBHBIC ITOIXOIBI.

2. T'unorte3a TUHTBUCTUYECKON OTHOCUTENBHOCTH: (GUIOCOPCKHUE OCHOBAHUS, SMIIUPHUUECKHE
MTOATBEPIKICHUS U KPUTHKA.

3. TlousaTue nmepeBoauECKOil SKkBUBaIeHTHOCTH. OCHOBHBIE THIIBI DKBUBaJIEHTHOCTH (110 B.H.
Kowmuccapony).

4. TlonsTHe A3bIKOBOI KapTHHBI MHUpa. Y HUBEPCAJIbHOE U HAIL[MOHAJIbHO-CIIEIM(PHUUYECKOe B
SI3bIKOBOM KapTUHE MUpA.

5. KopmycHast TMHTBHCTHKA: OCHOBHBIE TIOHATHUS, THUIIBI KOPITYCOB U BO3MOKHOCTH HX
MIPUMCHCHHSI.

6. OCHOBHBIE CEMbU U TPYIIIHI SI3bIKOB MHUpPA. [[pUHIIUIIBI TeHEaTOTHIECKON KIIacCU(PUKAIIUU

SI3BIKOB.

OCHOBHBIE HCTOYHUKH
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DoH/1 OLIEHOYHBIX CPEACTB
OTBeT Ha Ka)Ibli BOMPOC OLEHUBAETCS MO 7-0aipHOM mikase. ViToroas oleHka 3a 3Tarl CKJaIbIBaeTCs
13 CyMMBI 0aJUIOB 32 J[Ba OTBeTa. MaKcHMaIbHBIN Oyt 3a oTBeT — 14. MuHuMansHbIM 6amt 3a oret — 10.

basiel Kpurepuu onieHuBanus

AOGHUTYpPHEHT JEMOHCTPUPYET IIyOOKOE CHCTEMHOE 3HAHUE MaTepuasa, CBOOOIHO BIaaeeT
TEPMHUHOJIOTUEHN, BUUT MEXIIPEIMETHBIE CBS3U, 3HAKOM C COBPEMEHHBIMU HAYyYHBIMU
JUCKYCCHUSMH IO JaHHOMY BoIripocy. OTBET JIOTMYHO MOCTPOEH, apryMEHTUPOBaH, OMUpaeTCs
Ha aHAJIU3 Pa3IMYHbIX HAyYHBIX MTOJXOOB.

AOUTYpUEHT MOJIHO U TOCJIE0BaTeIbHO H3JIaraeT MaTepual, BilajeeT OCHOBHON
5 6 TEPMUHOJIOTUEN, HO JIOMyCKAeT He3HAYUTENbHbIE HETOYHOCTH WIJIM HEA0CTATOYHO MOJTHO
OCBEII[aeT COBPEMEHHOE COCTOsIHUE TpoOneMbl. OTBET CTPYKTYpUPOBaH, HO HE XBaTaeT

CaMOCTOATCIIbHOT'O aHaJIn3a.

A6I/ITypI/ICHT ACMOHCTPUPYECT 3HAHNUC OCHOBHOT'O Marcpuajia, HO U3J1aracTt €ro (bparMeHTapHo,
34 HCIIBITBIBACT 3aTPYAHCHHUA B UCIIOJIb30BAHUU TCPMHUHOJIOTUH, JOITYCKACT (I)aKTI/I‘-ICCKI/IC
omunoku. Caado MMPOCIICKKUBACTCA ITIOHUMAHUC CBsI3el MCKAY A3BIKOBBIMU SABJICHUSIMU.

0.2 AOuTypreHT 0OHapyKUBaeT He3HaHUE OOJIbINEH YacTH BONpOca, He BiasieeT 0a30BOi
TEPMHUHOJIOTHEH, OTBET HOCUT OECCUCTEMHBIN XapakTep.

rtan «OIIEHKA YPOBHA TOTOBHOCTHU K AKAJIEMHYECKOM U HAYYHOM
KOMMYHUKAIIMN HA THOCTPAHHOM SA3bIKE»



®opMa NpoBeJeHHU ITANA . OYHO.

Conep:xanue 3Ttana. JlanHblil 5Tan BCTYNUTENIBHOTO UCIIBITAHUS HApPaBiIeH HAa KOMILJICKCHYIO OLIEHKY
TOTOBHOCTM aOUTypueHTa K IOJHOLUEHHOH HaydHOM W NpPOQPEeCcCHOHATBHON NeATeNbHOCTH B
MEKIYHAPOIHOU Cpelie.

OrieHKa ypOBHSI TOTOBHOCTH K HAay4YHOW KOMMYHMKALMM MPOBOJAUTCS MO OJHOMY M3 CIIEIYIOIIHNX
SI3BIKOB TI0 BBIOOPY MOCTYIAOMIETO: aHTIMWCKHA, UCTIAHCKUH, KUTAMCKUI, HEMEIKHUM, (paHIy3CKHii
(mns rpakaan PO) wim pycckuil Kak HHOCTPAaHHBIN (711 HHOCTPAHHBIX TPAK/IaH).

ConepkaHue TMpoUEAypbl OICHUBAHMS, IE€peYeHb PEKOMEHIyeMO#l JsuTeparypel U  (DOHIBI
OLICHOYHBIX CPEJCTB JJII MPOBEPKH FOTOBHOCTH K aKaJEMHUYECKONM KOMMYHUKALIUU MO KAKJIOMY SI3BIKY
MIPEICTABJICHBI B OTICTBHBIX MPUIOKCHHUSIX

A3bIK Ne IIpuniioxenust

AHIIIUACKUNI 1

Wcnauckun

Hewmenxuii

Kuraiickuit

DpaHIy3CKHU

OO IWIN

Pycckuii kak ”HOCTpaHHBIN

Irtan «OIIEHKA YPOBHA TOTOBHOCTHU K CAMOCTOSITEJIbHON HAYYHO-
HCCJIEJOBATEJbCKOM JEATEJIBHOCTN»

dopMa npoBeAeHUs ITANAa: 3a04YHO, HAa OCHOBE JOKYMEHTOB, ITPEJCTABICHHBIX B INEPUOJ IOIAYU
3asBJIICHUI.

Conep:xanue 3Tana: KCIEepTHAs OLIEHKA HK3aMEHALlMOHHONW KOMHUCCHEHN KBaIu(pUKAIMOHHON paboOThI
(pedbepara), BBIOTHEHHOW AOUTYPHUEHTOM.

Jnst mpoXoKaeHusl JAaHHOTO dTarna abUTYpHEHT B MOMEHT MOCTYIIJICHUSI TTPEIOCTABIIsIET PE3IOME, B
KOTOPOM pPAaCKpbIBa€T OCHOBHBIC 33/1a4l W MEPCIEKTUBBI Pa3BUTHs TeMbI OyAylIel AnccepTanuoHHOMN
pabotsl. [IpoxokaeHre NaHHOTO dTama MpeanoiaraeT BbIOOP TEMbI B COOTBETCTBHHM C HAyYHBIMH
HaIpaBJICHUSIMA W3 TEPEYHs, COOTBETCTBYIOIIETO HAyYHBIM HMHTEpPEcaM IMPEArojaraéMoro Hay4dHOTO
pykoBoauTensi. HayuHnble HampaBlieHHS MpeICTaBICHb HIDKe B pasfene «Temartwka pedeparoBy.
AOWUTYpHEHT, OpPUCHTHPYSICHh HA OTH HAMPABIEHUS, CAMOCTOSTENRHO (opMmynupyeT Temy pedepara. K
pedepary npuiaraeTcs OT3bIB PELIEH3EHTa, B KOTOPOM CONEPKUTCS XapaKTepUCTHKa paboOThl H
PEKOMEH/I0BaHHAsI OLIEHKA JIJIsl y4€Ta HK3aMEHAIlMOHHON KOMUCCUEH.

Pedepar odopmiisiercs B COOTBETCTBUM CO CIEAYIOUIMMH TPEOOBAaHUSMU K CTPYKTYpe U 00beMy
paloTHI:

®  TUTYJbHBIN JINCT,

® cojep)KaTenbHas 4acTb,

®  BBIBOJIBI




®  CIHCOK UCTOJIb3yeMoit auteparypsl (5—10 Hanbosee 3HaYUNMBIX HCTOYHUKOB).

COI[ep)KaTeJIBHaH 4JaCTb JOJDKHA BKIIKOYATh pas3fciibl € YCTAHOBJICHHBIMU OI'PAHUYCHUSMU 110

o0BeMy:.

Howbde

10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

® KpaTKWii aHaJM3 MU3BECTHBIX HA JAHHBI MOMEHT (DaKTOB B UCCIEIyeMOW 00NacTH — He bonee
1500 cnos;

e [IeJIb U 3aJa4Yd HCCIEeN0BaHUI — He bonee 250 cnoe,;

® TpeAIoNaraeéMbie METOMIbI M UX MMPUMEHUMOCTH K TIOCTaBJICHHBIM 3a7a4aM — He 6onee 500 crog;

e OXHjaaemas HaydHas HOBU3HA — He 6onee 150 cnos;

® AKTYaJIbHOCTb U MPAKTHUECKAS/TEOPETUUECKAsk 3HAUUMOCTh PabOThl — He bonee 200 cnos;

® COOTBETCTBHE TEMbI MACTIOPTY HAYYHOU crienuaibHOCTh 5.9.8. — ne b6onee 150 cnos.

HanpaBienust 1151 kBaan(puKanuoHHbIX padoT (pedepaTon)

Vcropusi CTaHOBIIEHUS TEOPUH JUCKYPCa B OTEUECTBEHHOM U 3apyOeKHOM S3bIKO3HAHHH.
BapuatuBHOCTh MIMEH COOCTBEHHBIX B OPUI'MHAJIBHOM U IIEPEBOAHOM JUCKYpCE.

CeMaHTHKa M CUHTAKTHKA JIUTEPATYPHOTO IUCKYPCa B COIIOCTABUTEIBLHOM ACIIEKTE.
CpaBHMTENBHO-CONOCTaBUTEIbHBIE UCCIIE0BAHUS JIEKCUKH A3BIKOB (B Mape sS3bIKOB POIHON S3bIK
— WHOCTPAHHBIH SI3BIK).

CpaBHUTENBHO-COIIOCTABUTENIbHBIE UCCIIEI0BAHUS MYJIBTUMOJAJIBHBIX JUCKYPCOB (B Iape A3bIKOB
POIHOM $3bIK — MHOCTPAHHBIN S3BIK).

CoBpemenHas punocodust s3bika U nepeosa. JINHrBUCTHUECKUI TOBOPOT B pustocoduu.
PeueBast KOMMyHHKaLUs: TUCKYPCUBHBIE U APATMHTBUCTUYECKUE aCIIEKThl / KOMMYHHUKATHBHbBIE
Oapbepshl.

AHTpPOIIOLIEHTPU3M B A3BIKO3HAHUH U NIEPEBOAOBEICHHH.

OTHKET B MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIUH.

CrunrcTuka MeXKYIbTYPHON KOMMYHUKAIMHU (CUCTEMBI TPOTIOB U (PUTYp PEUH B SI3bIKAX HAPOJOB
MUpa).

OcHOBHBIE 3TaIlbl pa3BUTHSI TUHTBUCTUYECKONW MBICIU: OT aHTUUHOCTH JI0 HAIINX JTHEH.
CoBpemeHHbIE MapaJUurMbl B SI3bIKO3HAHUU: CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKAs], CHCTEMHO-CTPYKTYpHas,
aHTPONOLIEHTPUYECKAsl, KOTHUTUBHASI.

Mertas3blk TMHIBUCTUKU: TIPOoOIeMbl GOpMUPOBaHUS U YHU(PHUKALIUN TEPMUHOIOTHH.
JIMHrBUCTHYECKHE MOJIENN SI3bIKA: OT OMHUCATENbHBIX K (POPMATIBLHBIM U KOMIIBIOTEPHBIM.
OCHOBHBIE TUITOTE3bI IPOUCXOXKIEHUS SI3bIKA: UCTOPUKO-(DUITOCO(PCKHIA 1 IMHTBUCTHUECKUN aHAU3.
[TpoGrema MpoUCX0KAEHUS A3bIKA B CBETE COBPEMEHHBIX MEKIUCIUILTMHAPHBIX UCCIIEOBAHUM.
[TcuXOoMMHTBUCTUYECKHUE MOJIENIH PEUETIOPOKACHUS U PEUEBOCTIPUSATHS.

KornuTuBHas JIMHIBUCTHKA: OCHOBHBIE MMOHATHS U METO/Ibl aHAJIM3A SI3bIKOBBIX SBJICHHM.
Heiiponunreucruka: adazuu U MX 3HaY€HUE JJI U3y4EHUSI MO3TOBOM OpraHU3alH PEyH.
ConmanbHast cTpaTH(UKaLUs S3bIKa: TEPPUTOPUATBHBIE U COIMANIBHBIE TUAIEKThI, IPOCTOPEUHE,
YKaproH.

SI3p1KOBas cuTyarus B coBpeMeHHoi Poccun (uau B i000# cTpaHe 1Mo BIOOpY aOUTYPHEHTA).
I'eniepHble pa3anyusl B pe4€BOM MOBEACHUH: COLMOIMHIBUCTUYECKUIN aCTIEKT.
JIMHTBOKY/IBTYpOJIOTHS KaK HayyHasl IUCLUIIIMHA: OCHOBHBIE IIOHATHS U METO/BI.



24. OtpaxxeHne HAIMOHATIHLHOW KApTUHBI MUPA B JICKCHKE U (Pa3e0JIOTHH SI3bIKA.

25. KoHIlenT KaKk eIuHHIA S3bIKa U KYJIBTYPbI: METObI aHAJIH3a.

26. MicTopus mepeBo/ia B ICTOPUH [IUBUITH3AIUI

27. IlepeBoguecKkue MepcoHaNINN

28. Vicropus mepeBOIYECKUX yUCHUN

29. [lepeBonueckas kpuTuka. CpaBHUTENbHBIN aHATH3 TEKCTOB OPUTHHAJIOB C TEKCTAMU MEPEBOJIOB.
O6ocHOBaHME U KPUTUKA NIEPEBOTUECKUX PEUICHUM U TpaHCHOPMALIUA.

30. UMnuMuuTHBIE KBAaHTHI MH(POPMALIMK U UX BOCIIPOU3BE/ICHUE B IIEPEBOJIE

31. BcnomorarenbHble U paboune mocoOust mepeBoAUMKa (CITIOBAPH, IMapaslIeIbHBIE TEKCTHI,
MIPOrpaMMBbI IEPEBOTYECKOM MaMATH, aBTOMATHUECKHE TIEPEBOAYUKN )

32. BO3MOXXHOCTH ¥ TPAHUIIBI COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX IMEPEBOAYECKUX POTPaMM

33. JIuneitHas NpOTSHKEHHOCTh PEYH B OPUTHHAJIE U TIEPEBOJIE

34. ®opmainpHas CTPYKTypa TEKCTa OPUTHHAJA U TIepeBO/Ia

35. Urpa ciioB kak nepeBoaueckas mpobdiaema

36. Jlornueckasi CTpyKTypa BbICKa3bIBaHUS U €€ BOCIIPOU3BEICHUE B NIEPEBOJIE

37. TekcT u AUCKypc: MPoOIeMbl pa3rpaHUUYEHUS U MOIXO/bI K ONPEIECICHHUIO.

38. Tunonorust TMCKypCOB: MHCTUTYLIMOHATbHBIN, OBITOBOM, XyI0KECTBEHHBIH, MTOTUTUYECKUN
TICKYPC.

39. JIuHrBHCTHYECKUN aHATIN3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA: OCHOBHBIE KATETOPHH U METOIBI.

40. XecToBbI€ S3BIKM KaK €CTECTBEHHBIE SI3BIKH: CTPYKTYpPa, PYHKIIMOHUPOBAHHE, COITMATILHBIN CTATYC.

41. MynsTuMOAaIbHasi KOMMYHUKAIUS: B3aUMO/ICHCTBHE BEpOAIbHBIX M HEBEPOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB
B YCTHOM JIUCKYpCE.

42. HeBepbOanbHble cpesicTBa 00LIeHNs: KiaccuuKausa U (yHKINUU B Pa3HBIX KYJIbTypax.

43. OCHOBHBIE TIOHATHS CEMUOTUKU: 3HAK, 3HAYCHUE, UHTEPIIPETAHTAa, KOJ.

44. Tunosnorus 3HaKOB U UX POJIb B SI3bIKE.

45. TTonMKo0BbIe TEKCTHI (KPEOIM30BaHHBIE TEKCTHI): CTPYKTYpa U 0COOEHHOCTH aHaJIM3a.

46. CucTeMHbIE OTHOIICHHS B JICKCUKE: CHHOHUMHUSI, aHTOHUMHSI, TIOJIMCEMUS, OMOHUMHSI, TAPOHUMHUSI.

47. Tunosnorus cioBapel U MPUHIUIIBI UX COCTABICHHUS.

48. KomrbroTepHast JISKCUKOTpadusi: SJICKTPOHHBIC CIIOBAPH U 0a3bl TAHHBIX.

49. ComnocTaBUTEIHHBIN aHAIH3 JIEKCHYECKUX CUCTEM (yKa3aTh Mapy sS3bIKOB).

50. Tunonorus nopsiika cJioB B sI3bIKaX MUPA.

51. Moponornueckasi TUIIOIOTHUS SI3bIKOB: arTIIOTUHATUBHBIE, (DIEKTUBHBIC, M30JIMPYIOLIHE S3bIKH.

52. Borpochkl eproau3aii 1 OCHOBHBIE 3Tallbl HCTOPUH NEPEBOJIA U MTepeBOIUECKOi MbIciau B Poccun
(umm 3a pyoexxoMm).

53. IlpoGiema mepeavun KyabTypHO-MapKUPOBAHHOH JIEKCHKH TIPH TTEPEBO/IE.

54. CuHXpOHHBIN TTEPEBO/I: TMHIBUCTUIECKHIE U SKCTPATMHTBUCTHYECKUE ACTICKTHI.

55. TlepeBOAMMOCTD M HETIEPEBOIUMOCTD KaK SI3bIKOBOW M KYJIBTYPHBIH ()eHOMEH

56. IlepeBomueckasi TUITOJIOTHSI TEKCTOB

57. IlepeBoueckasi KOMIIETEHIIMS U MEHTAJIbHbIE MTPOIECChHI

58. IlepeBogueckuii METaTEKCT Kak OOBEKT MepeBOUECKUN KPUTUKU

59. CrarucTuuecKuii aHaIM3 YaCTOTHOCTHU SI3bIKOBBIX €AMHHUIL: METOBI U HHTEPIIPETALIUS PE3YJIbTaTOB.

60. JIuHrBHCTHYECKHE KOPITyCa: TUIIBI, pa3METKa, MHCTPYMEHTHI aHAIIN3A.



61. [IpumMeHeHnE KOPITYCHBIX METO/IOB B JICKCUKOTpa(UU M TPAMMATHYECKUX HCCIICIOBAHMSIX.

62. ABTOMaTHuYeCKHii aHaIN3 TEKCTA: OCHOBHBIC 33]]a9U M METOJIbI UX PEIICHHUS.

63. Moaenu NOHUMAaHUs €CTECTBEHHOTO SI3bIKa B CHCTEMaX MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUICKTA.

64. JINHrBUCTUYECKUE OCHOBBI aBTOMAaTHYECKOTO peheprupoBaHUs 1 AHHOTHPOBAHUS TEKCTOB.

65. TepMuH Kak eTMHUIIA S3bIKA HAYKH: OCHOBHBIC CBOMCTBA U (DYHKITUH.

66. [IpoGnemMbl cTanapTHU3AMU U YHU(DHUKAIIMA HAYYHON TEPMUHOIOTHH.

67. TepMmuHOCHCTEMa KOHKPETHOM 001acTH 3HaHUSA (110 BRIOOPY aOUTYpHEHTA): CTPYKTYpa U
OCOOEHHOCTH.

68. ImeHa coOCTBEHHBIE B CUCTEME SI3bIKA: CTICIIM(pUKA CEMAHTHKU U (PYHKIIMOHUPOBAHMS.

69. TonoHnMUKa KaK pa3ie’ OHOMACTUKU: IPUHIIUITBI KIIACCH(PUKALMU U METO/IbI aHAIIN3A.

70. JINHrBUCTUYECKUE M SKCTPATUHTBUCTHICCKHUE MPOOIEMBI IIepeBoa HIMEH COOCTBEHHBIX.

®DoHJI OLIEHOYHBIX CPEACTB

PabGora orienmBaercs mo S5-0ajIbHOHN IHKAJIE.

Baaasl

Kpurepun

Tema packpsita r1y00Ko U BcecTopoHHE. YETKO chOopMyTUPOBAHEI 1IE€Nb, 337a4i, HOBU3HA U
3HAYUMOCTb HccieoBaHus. [Ipo1eMOHCTpUPOBAHO OTIIMYHOE BJIAZIEHUE METOI0JIOTUEN U
3HAaHHE COBPEMEHHOT0 COCTOSHUA MpobsieMbl. OdopmileHne CTPOro COOTBETCTBYET
TpeOoBaHUAM. OT3bIB PEIIEH3EHTA MTOJI0KUTEIbHBIN.

Tema B 11e710M packpeita. Llens u 3agaun chopmynupoBanbl KoppekTHO. MeroTcst
HE3HAYUTENbHBIC 3aMEUaHus TI0 MTOJIHOTE aHAIN3a TUTEPATypPhl UM 00OCHOBAHUIO BBIOOpA
MeTo10B. OdopMmieHue cooTBeTCTBYeT TpeOboBaHUsIM. OT3BIB PEIIEH3EHTA MOJI0KUTEIBHBII.

Tema packpsiTa moBepxHOCTHO. Llenb u 3amaun chopmynupoBaHbl HEUETKO. AHAIN3
J'II/ITepaTypBI HCHOJIHI)II\/'I, METOABI OITMCAHBbI CXEMATUYHO. I/IMCIOTCH 3aMCYaHUsI 110 CprKType u
odopmieHnto. OT3bIB PELIEH3EHTA COJIEPKUT 3aMeUaHus, HO paboTa peKOMEHAYEeTCs K
MOJIOKUTEILHON OLIEHKE.

Tema He packpbiTa. OTCYTCTBYET IOHUMAHHUE 1€ U 3aJa4 HccienoBaHus. Pabora Hocut
KOMITMJIITUBHBIIN XapakTep, He AeMOHCTPUPYET 3HaHus npeamera. OpopmiieHre He
COOTBETCTBYET TpeOoBaHUsIM. OT3bIB PELIEH3EHTa OTPULIATEIIbHBII.




[Ipunoxenue 1
K mporpamme BCTYNHUTEIBHOTO UCIIBITAHHS
Beicmieit mikossl nepeBosa ((hakysbreTa)
Y TBEpKICHHOTO MPHUKA30M
Ne oT

OLIEHKA YPOBHSI TOTOBHOCTH K AKAJIEMUUECKOIN M HAYYHOM KOMMYHUKALIAY HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (AHITIMHCKHH S3BIK)

Conep:xxanne 3rana. JlaHHBIA 3Tall BCTYNHUTEIBHOTO MCIBITAHUS HANPAaBICH HA KOMILIEKCHYIO
OLIEHKY T'OTOBHOCTM aOUTypUEHTa K IOJIHOLIEHHOM Hay4HOH M NpodecCHOHANbHON JESTENbHOCTH B
MEX1YHapOIHOH cpesie Ha aHIIMHCKOM si3bIke. OH COCTOUT U3 JIBYX B3aUMOJIOTIOIHSIIOIINX YacTei:

1. ITucbmennas yacmo: ipoBepsieTcs HHHOPMAIMOHHO-aHATUTHYCCKAS U TICPEBOAUCCKAsT KOMIICTCHITHH.
AOUTYPUEHTY TIPEICTOUT BBIIOJHUTH MHUCHMEHHBIN TIEPEBOJI CIICIIUATM3UPOBAHHOTO HAYYHOTO TEKCTa
oobemom 1800-2300 3HaKOB (C BO3MOXKHOCTBIO HCIIONIBb30BaHUsl ciioBaps). ComepskaHue TeKcTa
COOTBETCTBYET TEMAaTUKE HAYYHOW CIEIMAILHOCTH, TI0 KOTOPOW BEAETCS MOJArOTOBKA B aCIMPAHTYPE.
Bpemst BemmonHeHus — 60 muHYT. Llenh — ONEHUTH TOYHOCTHh MEPEIadd CIICIHATU3UPOBAHHOM
TEPMUHOJIOTHH, IOHUMaHUE CYTH HAyYHOTO MaTepuaia u ymMmeHue 3pGekTuBHO paboTaTh ¢ MHOS3BIYHON
uHpOpMaIneil B OrpaHUYCHHBIC CPOKH.

2. Yemuas yacmo: OUEHUBAIOTCS KOMMYHUKATUBHO-IUCKYPCHUBHAS U MIPE3EHTALMOHHAS KOMIIETEHIIUH.
JlaHHas 4YacTh BKJIIOYAET 3-MUHYTHYIO TMpE3€HTAlMI0 aOUTYpUEHTOM OO0JaCTH CBOMX Hay4HBIX
WHTEPECOB 0 BHIOPAHHOU CHEIUATBHOCTH. 3a HEH clieyeT ycTHas Oecesa, MOCBSIIEHHAs OCHOBHBIM
JTamaM €ero akaJgeMuueckoll u mnpodeccruoHanbHOW Kapbepbl. Lleab — BBIABUTH CIIOCOOHOCTH
aOUTypHEHTA K SICHOMY M JIOTHYHOMY H3JI0KEHUIO CBOUX HAYYHBIX 3aMbICIIOB, JOCTH)KEHUI U ONbITa Ha
HMHOCTPaHHOM fI3bIKE, a TAK)KE BECTU PO(EeCCHOHANIBHBIN TUaIOr B paMKax CBOEH HayuyHOU cephl.

Ilpumepor mexcmos 05t nepesooa.

Tema 1. S3pIKOBas TUIIONOTHS

Linguistic typology is a branch of linguistics that attempts to classify languages according to their
structural and functional features, rather than according to their historical relationships. Unlike historical
linguistics, which groups languages into families such as Indo-European or Sino-Tibetan based on shared
ancestry, typology establishes categories like agglutinative, fusional, isolating, and polysynthetic languages
based on how words are formed and how grammatical relations are expressed. This synchronic approach
allows researchers to identify linguistic universals—properties that are shared by all or most human
languages. For example, while the basic word order may vary across languages (SVO, SOV, VSO, VOS,
OVS, 0SV), the existence of a distinction between subject and object appears to be a near-universal feature.
Typologists also study implicational universals, which take the form "if a language has feature X, it also
has feature Y." One well-known example is that if a language has a dual number (marking exactly two of
something), it also has a plural number. Modern corpus linguistics has provided typologists with vast



amounts of empirical data from diverse languages, enabling more robust cross-linguistic comparisons and
challenging previously held assumptions about language structure. The World Atlas of Language Structures
(WALS), a large database of structural properties of languages, exemplifies how typological research has
benefited from digital tools and cross-linguistic data collection. These developments have not only
advanced our theoretical understanding of human language but also have practical applications in language
teaching, where understanding structural patterns across languages helps educators anticipate learning
difficulties, and in natural language processing, where typological knowledge informs the development of
multilingual algorithms and machine translation systems that must account for diverse grammatical
structures.

(06BEM: ~1985 3HaKOB ¢ MpoOenamu)
Tema 2. Jluckypc-ananus

Discourse analysis has emerged as one of the most influential approaches in contemporary linguistics,
fundamentally shifting the focus of investigation from isolated sentences to language as it is actually used
in real communicative situations. Unlike traditional sentence-level grammar, which studies abstract
linguistic structures in isolation, discourse analysis examines how language functions in authentic contexts
of use, considering factors such as the participants' social roles, their communicative goals, the physical
and social setting, and the background knowledge that interlocutors bring to the interaction. A central
concept in this field is coherence—the way sentences, utterances, and larger stretches of talk are connected
to form meaningful and interpretable wholes. Coherence goes beyond grammatical cohesion, which
involves explicit linguistic links like pronouns and conjunctions; it also encompasses pragmatic and
cognitive mechanisms that allow participants to infer meaning that is not explicitly stated. Critical
discourse analysis, a prominent branch of the field, investigates how power relations, social hierarchies,
and ideologies are enacted, reproduced, and sometimes challenged through language use. It reveals how
texts that appear neutral on the surface—such as news reports, political speeches, or institutional
documents—can subtly perpetuate social inequalities, construct particular versions of reality, and influence
public opinion. The interdisciplinary nature of discourse analysis, drawing on theories and methods from
sociology, psychology, anthropology, and communication studies, has made it an essential framework for
understanding complex communicative phenomena in the modern world, from political rhetoric and media
representation to doctor-patient interactions and classroom discourse.

(06béM: ~1836 3HaKOB ¢ MpobdeTamu)
Tema 3. KopriycHas TMHIBUCTHKA

Corpus linguistics has revolutionized the way linguists study language by providing systematic access to
vast collections of authentic, naturally occurring texts. A corpus, in the linguistic sense, is a large,
structured, and often annotated collection of machine-readable texts, carefully compiled to be
representative of a particular language, language variety, or genre. The fundamental advantage of corpus-
based approaches lies in their empirical nature: rather than relying solely on native speaker intuition or on
artificially constructed examples, researchers can analyze actual patterns of language use as they occur in
real-world contexts. Modern corpora, such as the British National Corpus, the Corpus of Contemporary
American English, or the National Corpus of the Russian Language, contain hundreds of millions of words



and are equipped with sophisticated search tools that allow linguists to examine frequency distributions,
identify recurring collocations and phraseological patterns, track language change over time across
different historical periods, and compare linguistic features across different registers, dialects, and social
groups. In applied linguistics, corpora have become indispensable for lexicography, providing dictionary
makers with authentic usage examples and accurate frequency information. They also play a crucial role in
language teaching and materials development, enabling the creation of data-driven learning resources that
reflect genuine language use rather than idealized textbook prescriptions. Furthermore, corpora serve as
essential resources for computational linguistics, providing the training data for machine learning models
used in speech recognition, machine translation, and natural language processing applications.

(06BEM: ~1800 3HaKOB ¢ MpoOEIaMu)
Tema 4. IlepeBogoBenenne

Translation studies has evolved into a complex and multifaceted interdisciplinary field that extends far
beyond the simplistic notion of replacing words in one language with equivalent words in another. At the
theoretical core of the discipline lies the concept of equivalence, a notion that has been extensively debated
and refined by scholars over several decades. Early theories of translation tended to focus on formal
correspondence, striving for word-for-word accuracy and structural fidelity to the source text. However,
contemporary approaches recognize that translation is fundamentally an act of communication involving
the transfer not only of semantic meaning but also of stylistic nuance, pragmatic force, and cultural context.
The functionalist approach to translation, particularly Skopos theory, argues that the purpose or function of
the target text in its new cultural context should determine the strategies and methods the translator
employs. A legal contract, a marketing brochure, a scientific article, and a poem each demand
fundamentally different translational approaches. Translators must constantly navigate linguistic
asymmetries, encountering situations where a concept or category in the source language has no direct
equivalent in the target language, requiring creative solutions such as borrowing, calquing, or descriptive
paraphrase. They also face significant cultural challenges, dealing with culture-specific references, idioms,
wordplay, and humor that often resist direct translation. The rapid rise of machine translation, especially
neural machine translation, has added a new technological dimension to the field. While machine
translation has made impressive progress in recent years, it continues to struggle with nuanced meaning,
creative language use, and complex contextual factors, highlighting the continued importance of human
expertise in producing translations that are both accurate and natural.

(06BéM: ~1950 3HaKOB ¢ Mpobenamu)
Pexomenayemasi iuTeparypa AJs OATOTOBKU:
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2. T'aparynsa C.M. AHmuickui sI3bIK JJIs1 aCIUPAHTOB U COMCKATeNell yueHo! cTeneHu: yued. mocodue.
Mocksa: Baanoc, 2020. 327 c.

3. Jlebenes JLIIL., Kmayn M. k. f3pik HayuHOTrO OOmIeHMs. Pyccko-aHmuiickuii cioBapb. AcTpens,
2009. 380 c.



4. Mensiino B. B. Axanemuueckoe mucbmo. Jlekcuka / Developing academic literacy. YdueOHoe
nocobwue s OakanaBpuara u Maructparypsl. M.: FOpaiit, 2019. 240 c.

5. Munssp-benopyueBa A.Il. AHrno-pycckre 000pOTHl HaydHOH peun. YueOHoe mocobue. M3n. 6-e,
crepeotunnoe. M.: ®nunta, 2012. 145 c.

6. Munbsap-benopydeBa A.Il. Pexomennanuu mo oO0y4eHHI0 aHIIMHACKON MHUCbMEHHOW peun: YueOHoe
nocobue. M.: MAKC Ilpecc, 2014. 88 c.

7. Pabnesa, H. K. Hayunas peuyr Ha aHIIMICKOM S3bIKE: PYKOBOJCTBO IO HAydYHOMY H3JIOKCHHIO.
CrnoBapb 000pOTOB M COYETAEMOCTH OOIEHAyYHOU JIeKCUKU. HOBBIN ClIOBaph-CIIPaBOYHUK aKTUBHOTO
tuma / Paouesa H. K. Mocksa: ®JIMHTA, 2013. 598 c.

8. Coxono C.A. O0Oy4eHune YTeHUIO HAyYHBIX TEKCTOB U YCTHOM pEUH 10 HAy4IHOM

TeMaThKe Ha aHDIMicKoM si3bike. M.: Hayka, 2002. 202 c.

9. ®enopoBa M.A. OT akaIeMUYECKOTO MUChMA - K HAYYHOMY BBICTYIUICHHIO.

AnTmiickuit sa3eIk: yae0. mocooue / M.A. denoposa. M.: ®JIMHTA : Hayka,

2018. 168 c.

10. [ITaxosa H.W., Peiinronsa B.I'., Canuctpa B.U. Learn to Read Science. Kypc

AHTJIMICKOTO SI3bIKA JIJIS aCIIUPaHTOB. YueOHoe nmocodue. M.: ®dnunTa, 2021.

360 c.

11. English for Academics. Book 1. Cambridge University Press, 2014. P.176.
www.cambridge.org/elt/english-for-academics

12.  English for Academics. Book 2. Cambridge University Press, 2014. P.172.
www.cambridge.org/elt/english-for-academics

13. Glasman-Deal, H. Science research writing for non-native speakers of English / by Hilary Glasman-
Deal. London. Imperial College Press, 2010. 257 p.

14. McCarthy M., O’Dell F. Academic Vocabulary in Use. Vocabulary reference

and practice, Cambridge University Press, 2016. 173 p.

15. Hewings M., Thaine C. Cambridge academic English: an integrated skills

course for EAP. Advanced, Cambridge University Press, 2012. 176 p.

16. Williams, Erica J. Presentations in English. — Macmillan Education, 2012. P.128.
www.macmillanenglish.com

DoH/1 OLICHOYHBIX CPEACTB

JlaHHbBIi STan MpU3BaH OMPEEIUTh YPOBEHb WHOS3BIYHOW IMOATOTOBKH COMCKATeNe B 00macTu
TEOPETUYECKOM, MPUKIAAHON M CPAaBHUTEIBbHO-COMOCTABUTENbHOW JWMHrBHUCTUKH. [locTymaromue B
acTIMpaHTypy, 007a1ass YHUBEPCAIbHBIMU, OOIIEHAYYHBIMH 3HAHUSMU O MPEAMETEe, BIajes OCHOBAMHU
METOJIOJIOTHH HAyYHOTO MCCIICIOBAHUS B TPOQPECCHOHATBHON 00J1acTH, 001agas HHCTPYMEHTAIbHBIMU
3HAHUSMHU ¥ KOMIIETEHIUSIMU, MOJYyYEHHBIMU B TPOIECCE MOATOTOBKH MO OOMIMM AWCIUILIMHAM B
COOTBETCTBHHM C TpPeOOBaHUSAMHU JACUCTBYIOIMIUX (elepaabHbIX TOCYIapCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX
crangaptoB Beiciiero oopazoBanus (PI'OC BO) mist yposHe#t cnerumanuteta (45.05.01. TlepeBon u
nepeBosioBefieHue) U Maructparypsl (45.04.02. JIMHrBUCTUKA) TOJIKHBI:



® IIPOAECMOHCTPUPOBATH BIIAJCHUE JINTEPATYPHOU HOPMOM MHOCTPAHHOIO S3bIKA B €r0 YCTHOU U
MUCHMEHHOW (hopMe I OCYIIECTBICHHUS YCHEIIHOW KOMMYHHUKAIlMM B Y4eOHOH, Hay4dHOI,
1po¢eCCUOHAILHOM U COLMOKYIBTYPHOH cepax;

® I[I0Ka3aThb BJAJCHHE TEPMHUHOJIOTHEH IpeIMeTa HCCIECJOBAHMS Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE U
YMEHHE BECTH JUCKYCCHIO;

® IIPOJEMOHCTPUPOBATh CUCTEMHbIE 3HAHUS, CIOCOOHOCTU K TBOPUYECTBY U KPUTHUUECKOMY

®  aHaIU3Yy.

B olnactu nexcuku HEOOXOAMMO MPOJEMOHCTPUPOBATH BiaJIeHWE HOPMOM MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
HOPMaMH  JIEKCUKO-()PA3eoIOTHYECKOM COYETAaeMOCTH, YMEHHE ONpPEACTSATh COLMOKYIBTYPHYIO
MapKUPOBAaHHOCTh JIEKCMYECKHX €IWHUIl, HUX MPUHAIICKHOCTh K HEUTpaIbHOMY, pPa3rOBOPHOMY,
dbopmManbHOMY, NEIOBOMY CTWJIIO peyd. B o0macth rpaMMarukd HEOOXOIMMO 3HATh IpaBHiIa
MOCTPOEHHUSI BBICKA3bIBAHUS, IOJH30BATHCS CPEACTBAMU MPOCOJUYECKOr0  (ITYHKTYAI[HOHHOTO)
odopmIleHHUs BBICKa3bIBAHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Kpurepun ouennBanus:

VYpoBeHb 3HaHUI MocCTynammux B acnupantypy MI'Y onenuBaercs nmo nsatuOamibHOM mikane. [lpu
OTCYTCTBHH IOCTYIAOIIETO Ha BCTYIUTEIBHOM 3K3aMEHE B KayeCTBE OLICHKHU IPOCTABIIAETCS HESIBKA
(cootBerctByeT 0 Oamnam). JlaHHBIN 3Tan BCTYNUTEIBHOIO MCIIBITAHUS CYMTAETCS MPONUICHHBIM, €CIIU
aOUTYpPHUEHT MOJIy4MJI TpU Oaslia U BBILIE.

OneHka 3a BCTYNMTENBHBIM JK3aMEH DPaBHA CPEIHEH OLEHKE 3a NMHCBMEHHYI0 M YCTHYIO YacTH.
VYepennéHHas olleHKa OKPYIISIETCS 10 LIEI0r0 10 CTaHAAPTHBIM IIPABUIIAM OKPYIIICHMS.

Tucomennas uvacmo (nepeeod CO cloeapem opucuHalIbHO20 HAYYHO20 MEKCma no cneyuajibrocmu ¢
UHOCMPAHHO20 ﬂS’blKCl):

Onenka Kpurepun

IlepeBos MOTHOCTHIO MEPENAET CMBICII, BBIITOJIHEH C UCTIOIb30BAHUEM
COOTBETCTBYIOIIHX JICKCUKO-CUHTAKCUYCCKUX OKBUBAJICHTOB HAYYHOT'O
CTHJISI, TEKCT MOJIHOCTBIO COOTBETBYET HOPMaM U y3yCy s3bIKa MepeBo/ia.
[lepeeneno 100% Ttekcra.

6 (oTAHYHO)

[TepeBoa MOTHOCTHIO TIEpeaaéT CMBICH, ODOPMIICH C HUCTIOTB30BAHIEM
COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX HKBUBAJICHTOB HAYYHOTO
ctuns. [lepeBeneno 100% tekcra. Jonmyckatores 1-2 cTunmuctuyeckue
HETOYHOCTH.

5 (04eHBb X0OPOIIIO)

IlepeBeneno He menee 85% TekcTa MO0 TEKCT NMEpeBeIEH MOTHOCTbIO,
4 (xopoo) HO JOMYIIEHBI 2—3 HETOYHOCTH JIEKCUYECKOTO WJIM TPaMMaTHYECKOTO
xapaktepa. OCHOBHOM CMBICIT HE HCKaKEH.




Onenka

Kpurepun

3 (Y10BJ1€TBOPHUTEJIBLHO)

[TepeBeneno He meHee 70% TekcTa MO0 TEKCT MEPEBEAEH OJIHOCTHIO,
HO UMEIOTCSI HETOYHOCTH U OIIUOKU (10 5), IEMOHCTPUPYIOIITUE
HETIOJTHOE MIOHUMAaHUE COJICPKaHUs, OTCYTCTBYET BJIaJICHUE ITPUEMaMHU
CMBICJIOBOTO ITpeo0pa3oBaHus MPHU NEPEBOJIE.

2 (Hey/10BJIETBOPHUTEJIHHO)

IlepeBeneno menee 60% Texcra, 1100 JOMYIICHBI CYIIECTBECHHbIE
MCKaKEHHUS CO/ICPKaHNs1, MHOXXECTBEHHBIE OIIMOKH U HETOYHOCTH (5 1
Oosee) B pe3ynbTare npodsieM Ha ypOBHE IIOHUMAHHUS WIIK Ha YPOBHE
BBIPAKCHUSI.

Yemuas vacme (npe3eHmal4wz u beceoa Ha UHOCMPAHHOM A3bIKE NO MEMAMUKE HAYYHbIX URMEPECOB

nocmynarouwezo)

OneHnka

Kpurepun

6 (oTsIM4YHO)

EcrecTBeHHBIN TEMIT peur, HOPMAaTUBHOE Mpou3HoueHue. besynpeunoe
BJIa/ICHHE o0IIeHayYHOM JIEKCUKOMN u npodeccuoHalbHOM
TEPMHUHOJIOTHEH,  pa3HOoOOpa3ue  TPaMMATUYECKHX  KOHCTPYKIIHUM.
CBoboaHoe nojepxkanue Oecenbl, rPaMMaTHYECKU MPaBUIbHBIE OTBETH]
Ha BOmpochl. HeT Hu o1HOM OMMOKY UM HETOYHOCTH.

5 (oueHn xopo1o)

EcrecTBeHHBIN TEMIT pedn, HOPMATUBHOE MPOU3HOUIEHUE. [ paMOTHOE U
YBEpEHHOE IpeJICTaBlIeHUue HH(OPMAIMU IO TEME UCCIIeI0BaHMUS.
YBepeHHOe BiaJieHue 00IIEHay4YHO JIEKCUKON U po¢ecCHOHaIbHON
TEPMUHOJIOTHEN, pa3HOOOpa3ue rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLIUH.
Xopolias peakTUBHOCTb B MO/JIepKaHue Oecelbl, TpaMMaTHUeCKU
IIpaBWJIBHBIE OTBETHI HA BONPOCHI. J[0MyCKaroTCs OTIEIbHbIE
HE3HAYUTEIbHbIE HETOUHOCTH (1-2), He MPensITCTBYIOIIHE
KOMMYHHUKAIUH.

4 (xopomo)

YBEPEHHOE BIIAJICHHE OONICHAy4YHOH W TPO(EeCCHOHATBHOW JIEKCHKOH,
BapHAaTUBHOCTh TPAMMATHYECKUX U CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp ¥ YMECHHE
BecTH Oeceny, HO JIONMYCKAIOTCS HE3HAYWTEIbHBIC TpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKUe W CTUJUCTUYECKHe OmuoOku (He Oomee 3-5), He
MPETSITCTBYIOIINE KOMMYHUKAIUH.

3 (Y10BJI€TBOPHUTEJIBLHO)

OrpaHu4eHHBI CIOBapHBI 3amac, MPOCThIe U 0JTHOOOpa3HbIE
rpaMMaTHYeCKHUe KOHCTPYKIIHH, JOIyCKaeTcs s rpyOsix omuook (6-8),
YaCTUYHO 3aTPYIHSIOMNX KOMMYHHUKAITHIO.

2 (Hey10BJIETBOPHUTEJIHHO)

OTcyTcTBUE YMEHUS MOAJEPKUBATH Oecely Ha 3aJaHHYIO TEMY,
HEeaJIeKBaTHBIC OTBETHI, MHOTOYUCIICHHBIE TPYObIe OTHOKU




Ouenka Kpurepun

(FpaMMaTI/I‘IGCKI/Ie, JICKCHYCCKHUC, CTI/IJII/ICTI/I‘leCKI/IC), IMPEIATCTBYIOLIUEC
KOMMYHHKAIIUH, HCITIOHUMAaHHUEC BOIIPOCOB.

JlaHHBIM STal BCTYIHUTEIBHOTO MCIBITAHUS CUUTAETCS MPOMIEHHBIM, €CIIM a0OMTYPUCHT MOIYUUII TPU
OaJu1a U BBILLE.




[Tpunoxenue 2
K nporpamme BCTYNUTEIBLHOTO UCTIBITAHHSI
Beicmieit mikossl epeBosa ((hakysbreTa)
VTBEpKACHHOTO MPUKA30M

Ne oT

OLIEHKA YPOBHSI TOTOBHOCTH K AKAJJEMUUYECKOM U HAYYHOM KOMMYHUKALIAM HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (MCITAHCKHWH SI3BIK)

Conep:xxanne 3ranma. JlaHHbIA 3Taln BCTYNHUTEIBHOIO HWCIBITAHMS HAINPABIECH HAa KOMIUIEKCHYIO
OLICHKY T'OTOBHOCTH aOUTypUEHTa K IOJIHOLIEHHOM Hay4HOH M Npo(decCHOHANbHON IESTENbHOCTH B
MEX1YHapOIHOH cpesie Ha aHIIMKHCKOM si3blke. OH COCTOUT U3 IBYX B3aUMOJIOTIOIHSIIOIINX YacTei:

1. ITucbmennas yacmo: ipoBepsieTcs HHHOPMANMOHHO-aHATUTUICCKAS U TIEPEBOAUCCKAsT KOMIICTCHIUH.
AOUTYpPUEHTY TIPEICTOUT BBIIOJHUTH MHUCHMEHHBIN MEPEBOJI CIICIUATM3UPOBAHHOTO HAYYHOTO TEKCTa
oobemom 1800-2300 3HaKOB (C BO3MOXKHOCTBIO HCIIONIb30BaHUsl ciioBaps). ComepskaHue TeKcTa
COOTBETCTBYET TEMAaTUKE HAYYHOW CIICIIMATBHOCTH, IO KOTOPOH BEACTCS MOATOTOBKA B aCIMPAHTYPE.
Bpemst BemmonHeHus — 60 muHYT. Llenh — ONEHUTH TOYHOCTH MEPEIadd CIICIHATU3UPOBAHHOM
TEPMUHOJIOTHH, IOHUMaHUE CYTH HAyYHOTO MaTepuaia U yMmeHue 3pHekTuBHO paboTaTh ¢ MHOS3BIYHON
uHpopMaIueil B OrpaHUYCHHBIC CPOKH.

2. Yemuas yacms: ONEHUBAIOTCS KOMMYHUKATUBHO-TUCKYPCUBHAS U MPE3EHTAIMOHHAS KOMITETCHIIUH.
JlanHasi 4YacTh BKJIIOYAET 3-MHHYTHYIO MPE3EHTAIMI0 aOUTYpHEHTOM OONacTH CBOMX HAyYHBIX
WHTEPECOB MO BHIOPAHHOU CHEIUATBHOCTH. 3a HEH clieyeT ycTHas Oecesa, MOCBSIIEHHAs OCHOBHBIM
JTamaM ero akajgeMHuueckoil u mnpodeccrHoHanbHOW Kapbepbl. llenb — BBIABUTH CIIOCOOHOCTH
abUTypUeHTa K SICHOMY U JIOTUYHOMY M3JI0)KEHHIO CBOMX HAYYHBIX 3aMBICTIOB, TOCTH>KEHUH U OIbITa Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TAKXKE BECTH MPO(ECCHOHANBHBIN TUAJIOT B paMKax CBOEH HaydHOU cephl.

Ilpumepor mexcmos 05t nepesooa.

Tema 1. SI3pIKOBas TUIOJIOTUS

La tipologia lingiiistica es una rama de la lingiiistica que intenta clasificar las lenguas segliin sus
caracteristicas estructurales y funcionales, mas que segun sus relaciones historicas. A diferencia de la
lingtiistica historica, que agrupa las lenguas en familias como la indoeuropea o la sino-tibetana
basandose en un origen comun, la tipologia establece categorias como lenguas aglutinantes, flexivas,
aislantes y polisintéticas segin cémo se forman las palabras y como se expresan las relaciones
gramaticales. Este enfoque sincronico permite a los investigadores identificar universales lingiiisticos
— propiedades que son compartidas por todas o la mayoria de las lenguas humanas. Por ejemplo,
aunque el orden basico de las palabras puede variar entre lenguas, la existencia de una distincion entre
sujeto y objeto parece ser una caracteristica casi universal. Los tipologos también estudian los
universales implicativos, que adoptan la forma "si una lengua tiene la caracteristica X, también tiene la
caracteristica Y". Un ejemplo bien conocido es que si una lengua tiene numero dual (que marca
exactamente dos cosas), también tiene numero plural. La lingiiistica de corpus moderna ha



proporcionado a los tipdlogos enormes cantidades de datos empiricos de diversas lenguas, lo que
permite realizar comparaciones interlingiiisticas mas so6lidas y cuestionar suposiciones previamente
establecidas sobre la estructura del lenguaje. El Atlas Mundial de Estructuras Lingiiisticas, una gran
base de datos de propiedades estructurales de las lenguas, ejemplifica como la investigacion tipoldgica
se ha beneficiado de las herramientas digitales y la recopilacion de datos interlingiiisticos. Estos
desarrollos no solo han avanzado nuestra comprension teorica del lenguaje humano, sino que también
tienen aplicaciones practicas en la ensefianza de idiomas, donde la comprension de patrones
estructurales entre lenguas ayuda a los educadores a anticipar dificultades de aprendizaje, y en el
procesamiento del lenguaje natural, donde el conocimiento tipologico informa el desarrollo de
algoritmos multilinglies y sistemas de traduccion automatica que deben dar cuenta de diversas
estructuras gramaticales.

(00BEM: ~2200 3HAKOB)
Tema 2. Jluckypc-ananus

El analisis del discurso se ha consolidado como uno de los enfoques mas influyentes en la lingiiistica
contemporanea, desplazando el foco de atencion de las oraciones aisladas al lenguaje en uso. A
diferencia de la gramatica tradicional, que estudia estructuras lingliisticas abstractas, el analisis del
discurso examina cémo funciona el lenguaje en situaciones comunicativas reales. Explora la relacion
entre el lenguaje y los contextos sociales en los que se utiliza, considerando factores como los roles de
los participantes, sus objetivos y los entornos institucionales. Un concepto clave es la coherencia — la
manera en que las oraciones y enunciados se conectan para formar conjuntos significativos. Esto va
mas alla de la cohesion gramatical, involucrando mecanismos pragmaticos y cognitivos que permiten a
los interlocutores interpretar los mensajes adecuadamente. El analisis critico del discurso, una rama
destacada, investiga como las relaciones de poder y las ideologias se manifiestan y reproducen a través
del lenguaje. Revela como textos aparentemente neutros pueden perpetuar desigualdades sociales,
convirtiéndose en una herramienta valiosa para comprender los medios de comunicacion, la retdrica
politica y la comunicacion institucional. La naturaleza interdisciplinaria del andlisis del discurso, que
se nutre de la sociologia, la psicologia y la antropologia, lo ha hecho esencial para estudiar fenomenos
comunicativos complejos en el mundo moderno.

(06BéMm: ~1800 3HaKOB)
Tema 3. KopriycHas TUHTBUCTHKA

La lingiiistica de corpus ha revolucionado la forma en que los lingiiistas estudian el lenguaje al
proporcionar acceso a vastas colecciones de textos auténticos. Un corpus es un conjunto grande,
estructurado y a menudo anotado de textos legibles por maquina, compilado para ser representativo de
una lengua o variedad lingiiistica particular. La ventaja clave de los enfoques basados en corpus es su
naturaleza empirica: en lugar de basarse en la intuicion o en ejemplos inventados, los investigadores
pueden analizar el uso real del lenguaje. Esto ha llevado a descubrimientos significativos sobre
colocaciones, fraseologia y patrones gramaticales que antes pasaban desapercibidos. Los corpus
modernos, como el Corpus de Referencia del Espafiol Actual o el Corpus del Espafiol, contienen
millones de palabras y estdn equipados con sofisticadas herramientas de busqueda. Permiten a los
lingiiistas examinar distribuciones de frecuencia, rastrear el cambio lingiiistico a lo largo del tiempo y



comparar diferentes registros o dialectos. En lingiiistica aplicada, los corpus se han vuelto
indispensables para la lexicografia, informando la creacién de diccionarios con ejemplos de uso
auténticos. También juegan un papel crucial en la ensefianza de idiomas, permitiendo el desarrollo de
materiales de aprendizaje basados en datos que reflejan el uso real del lenguaje en lugar de
prescripciones de libros de texto.

(06BEM: ~1800 3HaKOB)
Tema 4. IlepeBogoBeneHmne

La traductologia se ha convertido en un campo interdisciplinario complejo que va mucho mas alla de
la simple nocion de reemplazar palabras de un idioma por palabras de otro. En su nucleo se encuentra
el concepto de equivalencia, que ha sido debatido por académicos durante décadas. Las primeras
teorias se centraban en la correspondencia formal, buscando la precision palabra por palabra. Sin
embargo, los enfoques modernos reconocen que la traduccioén implica transferir significado, estilo y
contexto cultural. El enfoque funcionalista, particularmente la teoria del Skopos, sostiene que el
propdsito de la traduccion determina las estrategias a utilizar. Un documento legal requiere un
tratamiento diferente al de un folleto de marketing o un poema. Los traductores deben navegar por
asimetrias lingiiisticas, como cuando un concepto en la lengua de origen no tiene un equivalente
directo en la lengua de destino. También enfrentan desafios culturales, lidiando con referencias,
modismos y humor que pueden no traducirse directamente. El auge de la traduccion automatica ha
afiadido otra dimension al campo. Si bien la traduccion automatica neuronal ha logrado avances
impresionantes, todavia tiene dificultades con los matices, la creatividad y el contexto. Los traductores
profesionales ahora suelen trabajar en colaboracion con la tecnologia, utilizando herramientas asistidas
por computadora mientras aplican su experiencia cultural y lingiiistica para producir textos que sean
precisos y naturales en la lengua de destino.

(06bém: ~1800 3HaKOB)
PexomeHngyemasi iuTeparypa JJis MOATrOTOBKH:

1. Mepznukuna O.B. McnaHckuil A3bIK A1 GUIIOIOTOB U IpernojiaBaresneil HHOCTPAHHOTO sI3bIKa
(B1-B2) : yu4e6. mocobue s By3oB. — M. : FOpaiit, 2024.

2. Gil Fernandez, J.. Espaiiol académico esencial (1st ed.). Routledge, 2024.
https://doi.org/10.4324/9781003297048

3. Lafford B. (ed.) The Routledge Handbook of Spanish for Specific Purposes (SSP). — London;
New York: Routledge, 2025.

4. CoBpeMeHHBI! UCTTAHCKO-PYCCKH, pyCCKO-UCTIaHCKUH citoBaph : cBbime 120 000 cnoB u
cioBocoueranuii. — M. : ACT, 2017.

5. Hcnancko-pycckuii, pyccko-ucnatckuii cinoBaps : 6onee 50 000 cioB. — M. : BAKO, 2026.

6. Epmosa E.C. (coct.) CoBpeMEeHHBIN UCTTAHCKO-PYCCKHH, PyCCKO-UCTIAaHCKUH citoBaph : 125 000
CJIOB U CJIOBOCOUYETAHUHN C TPAaHCKpUMIMEH B 00enx yactax. — M. : MaTemiekr-kuura, 2023.

DoH/I OLIEHOYHBIX CPeICTB



JlaHHBII STan mMpu3BaH OMNPEACIUTh YPOBEHb WHOS3BIYHOW TMOATOTOBKH COHMCKATeNneil B 00JacTH
TEOPETUYECKOM, MPUKIAJHOW M CPAaBHUTEIbHO-CONOCTABUTENBHOM JIUMHIBUCTUKH. llocTymaromue B
acTMpaHTypy, o0yagas yHUBEPCAIbHBIMH, OOIICHAYYHBIMU 3HAHUSMH O TpEIMETe, Biasiess OCHOBAMHU
METOZO0JIOTHH HAyYHOTO HCCIeloBaHus B MpodeccroHaabHON o0sacTu, 001aas HHCTPYMEHTAIbHBIMU
3HAaHUSMH ¥ KOMIETEHIMSIMH, MOJYYCHHBIMH B IMPOIECCE MOATOTOBKH MO OOIIMM IUCIMIUIMHAM B
COOTBETCTBHHM C TpPEOOBaHUSAMHU JAEUCTBYIOIIUX (DenepalnbHbIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTeNIbHbIX
crangaptoB Bbiciiero oopazoBanus (PI'OC BO) mst yposHe#t cnernumanuteTa (45.05.01. IlepeBon u
nepeBosioBeicHue) U Maructparypsl (45.04.02. JIMHrBUCTHKA) TOJIKHBI:

® IIPOAEMOHCTPUPOBATH BIIAJICHUE JINTEPATYPHOU HOPMOW MHOCTPAHHOTO 53bIKA B €r0 YCTHOU U

MUCbMEHHOW (opMe Ui OCYIIECTBICHMS YCHEIIHON KOMMYHUKALIMU B y4eOHOM, Hay4HOH,
npodeccruoHanbHON M COMOKYIIBTYPHOH cdepax;

® [I0OKa3aTh BIJIAJICHUE TEPMHUHOJOTMEN NpeaMeTa HCCIEI0BaHUS Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE H

YMEHHE BECTU JUCKYCCHUIO;

® [IPOJEMOHCTPUPOBATh CUCTEMHbBIE 3HAHUS, CIIOCOOHOCTU K TBOPUECTBY U KPUTUUECKOMY

® aHaNM3Y.

B oOnactu nekcuku HE0OXOAMMO MPOIEMOHCTPUPOBATh BJa/JIeHUE HOPMOM MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
HOPMaMH  JIEKCUKO-()PA3e0JIOTHYECKOM COYETaeMOCTH, YMEHHE ONPEAEsATh COLMOKYIBTYPHYIO
MapKUPOBAaHHOCTh JIEKCHUECKUX €IMHUI, MX IPHUHAUIKHOCTh K HEUTPaJbHOMY, Pa3rOBOPHOMY,
dbopmManbHOMY, NEIOBOMY CTWIIO peyd. B o0macth rpaMMarukd HEOOXOIMMO 3HATh IpaBUiIa
MIOCTPOEHUSI  BBICKAa3bIBaHUS, IIOJb30BAaTbCA CPEICTBAMU  MPOCOIUYECKOrO  (IMyHKTYallMOHHOTO)
odopmiieHus BbICKa3bIBaHHSI HA HHOCTPAHHOM S3BIKE.

Kpurepun onenuBanus:

VYpoBeHb 3HaHUI MoCTynamImux B acnupantypy MI'Y onenuBaercs mo nsatuOamibHOM mikane. [lpu
OTCYTCTBHH IOCTYIAIOIIETO HA BCTYIHUTEIBHOM 3K3aMEHE B KayeCTBE OLICHKHM IPOCTABISAETCS HESIBKA
(cootBerctByeT 0 Oamnam). JlaHHBIN Tan BCTYMUTEIBHOTO MCIIBITAHUS CUMTACTCS MPONAEHHBIM, €CIIH
a0UTYpPUEHT TOJY4UJI TpH Oasijia v BHIIIE.

OneHka 3a BCTYNMTENBHBIM JK3aMEH pPaBHA CPEIHEH OLEHKE 3a NMHUCBMEHHYI0 M YCTHYIO YacTH.
VYepennéHHas olleHKa OKPYITISIETCS 10 LIEJI0r0 10 CTaHAAPTHBIM IIPABUIIaM OKPYIIICHMUS.

Tucomennas yacmo (nepesoo co closapem OpuLUHANLHO20 HAYYHO20 MEKCma No CReYUuaibHOCMU C
UHOCMPAHHO20 A3bIKA):

Onenka Kpurepun

[lepeBoa MOTHOCTBIO MEPEAAET CMBICH, BHIMIOJIHEH C UCIOJIb30BAHUEM
COOTBCTCTBYI-OIIII/IX JICKCUKO-CUHTAKCHUYCCKNX DKBUBAJICHTOB Haquoro
CTHUJISI, TEKCT MOJIHOCTBIO COOTBETBYET HOPMaM U y3yCy S3bIKa EPEBO/A.
ITepeBeneno 100% Ttekcra.

6 (oTIM4HO)




Onenka

Kpurepun

5 (04eHb XOPOLLIO)

[IepeBoa MOTHOCTHIO MEpeaéT CMbICI, OOPMIIEH C UCTIOIb30BAHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX IKBUBAJICHTOB HAYYHOTO
ctuis. [lepeseneno 100% rtekcra. JJonmyckatores 1-2 crunucrtuyeckue
HETOYHOCTH.

4 (xopo1o)

[lepeBeneno e menee 85% Tekcra IMOO TEKCT NMepeBeIEH MOTHOCTHIO,
HO JIOIYLIEHbI 2—3 HETOYHOCTH JIEKCUYECKOT0 UM IPaMMaTHYECKOIO
xapakTepa. OCHOBHOH CMBICI HE UCKaKEH.

3 (ynoBJI1€TBOPUTEIBHO)

[TepeBeneno He menee 70% TekcTa MO0 TEKCT MEpeBENEH MOTHOCTHIO,
HO UMEIOTCSI HETOYHOCTH U OIITHOKH (10 5), IEMOHCTPUPYIOIITNE
HEMOJIHOE MMOHUMAaHKe COJIepPKaHus, OTCYTCTBYET BIaJICHUE ITPHEeMaMU
CMBICJIOBOTO MpeoOpa3zoBaHMsl IPU MEPEBOJIE.

2 (Hey10BJIETBOPUTEJIBLHO)

[lepeBeneno menee 60% Tekcrta, 1100 TOMYIIEHBI CYIIECTBEHHbIE
MCKa)XCHUS COZICPIKaHUs, MHOKECTBCHHBIC OIIMOKH M HETOYHOCTH (5 U
Oosee) B pe3ynbrare mpolieM Ha YPOBHE MOHUMAHUS WIK HA YPOBHE
BBIPKCHUSI.

Yemuas vacmo (npes’eHmauuﬂ u beceoa Ha UHOCMPAHHOM A3blKE NO MeMamuKe Hay4Hblx UHmepecos

nocmynaiowe2o)

Ounenka

Kpurtepun

6 (oTIM4HO)

EcrecTBeHHBIN TeMNI peud, HOPMAaTHMBHOE MPOU3HOIIEHHE. be3ynpeduHoe
BJIa/ICHUE oO1ieHayyHOM JIEKCUKON u npodeccroHalbHOM
TEPMUHOJIOTHEH,  pa3HOOOpa3sWe  TIpaMMaru4ecKMX  KOHCTPYKIIMH.
CBoOonHOe monepkanre 0ecebl, rpaMMaTHYEeCKH MPABUIIbHBIE OTBETHI
Ha Bonpochkl. HeT HU o/1HOM OIMOKK MIIM HETOYHOCTH.

5 (oueHb x0poI1IIO0)

EcrecTBeHHBIN TEMIT peUH, HOPMATUBHOE IPOU3HOLIEHUE. [ paMOTHOE U
YBEpEHHOE MpecTaBlIeHne HH(POPMALMK 110 TEME UCCIIEA0BAHMSL.
YBepeHHoe BiajJieHre 00IIeHayYHOH JIEKCUKOM 1 MpodecCHOHATBHOM
TEPMHUHOJIOTHEH, pa3HO0Opazue rpaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIUH.
Xopolast peaKTUBHOCTb B MOJIep)KaHue Oece/bl, TpaMMaTHUeCKU
MIPaBUJIbHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI. JlOIyCKarOTCs OTAENIbHBIE
HEe3HauYUTeNIbHbIE HETOYHOCTH (1-2), He IPensATCTBYIOIINE
KOMMYHHKAIUH.

4 (xopomo)

yBEpEHHOE BIaJeHHE OOIIeHAyYHOH H MpodecCHOHATBHON JIEKCHUKOM,
BapHAaTUBHOCTh TPAMMATHYECKUX U CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp M YMECHHE
BecTH Oecely, HO J[OMYCKAIOTCS HE3HAYUTEIbHBIE TI'paMMaTU4YecKue,




Ouenka Kpurepun

JCKCUYECKHEe U CTUIUCTHYecCKne omuOku (He Oomee 3-5), HE
NPCIATCTBYHOINEC KOMMYHUKAITUN.

OrpaHUYCHHBIN CIIOBAPHBIN 3aI1ac, MPOCThIC U OJHOOOPA3HbIC
3 (Y10BJIETBOPHUTEJILHO) rpaMMaTH4YeCcKre KOHCTPYKIIUH, TOMyCKaeTcs psijl rpyObix ook (6-8),
YACTHYHO 3aTPYAHSAIONINX KOMMYHHUKAIIHIO.

OTtcyTcTBUE YMEHUS MOANEPKUBATH Oecely Ha 3aJaHHYIO TEMY,
HEaJICKBaTHBIC OTBETHI, MHOTOYUCIICHHBIC TPYObIe OTHOKU
(rpamMmaruyecKue, IeKCUYeCKrue, CTUIIUCTHYECKHE), TPEMATCTBYIOIINE
KOMMYHUKAIIMW, HEMOHUMaHUE BOTIPOCOB.

2 (Hey10BJIETBOPUTEJIBHO)

JlaHHBII 3Ta BCTYIMHMTEIBHOTO HCIBITAHHUS CYUTACTCS MPONJACHHBIM, €CIIM a0UTYPUEHT MOIYYMIT TPH
OaJu1a U BBILLE.



[Tpunoxenue 3
K mporpamme BCTYNHUTEIBHOTO UCIIBITAHHSI
Beicmieit mikossl epeBosa ((hakysbreTa)
Y TBEpKICHHOTO MPHUKA30M
Ne oT

OLIEHKA YPOBHSI TOTOBHOCTH K AKAJJEMUUYECKOM U HAYYHOM KOMMYHUKALIAM HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (HEMEILIKHM SI3BIK)

Conep:xxanne 3ranma. JlaHHBIA 3Taln BCTYNMTEIBHOIO HCIBITAHHS HAIPaBIEH HAa KOMIUIEKCHYIO
OLICHKY T'OTOBHOCTH aOUTypUEHTa K IOJIHOLIEHHOM Hay4HOH M Npo(decCHOHANbHON IESTENbHOCTH B
MEX1YHapOIHOH cpesie Ha aHIIMKHCKOM si3blke. OH COCTOUT U3 IBYX B3aUMOJIOTIOIHSIIOIINX YacTei:

1. ITucbmennas yacmo: ipoBepsieTcss NHHOPMANIMOHHO-aHATUTUICCKAS U TICPEBOAUCCKAST KOMIICTCHITHH.
AOUTYpPUEHTY TIPEICTOUT BBIIOJHUTH MHUCHMEHHBIN MEPEBOJI CIICIUATM3UPOBAHHOTO HAYYHOTO TEKCTa
oobemom 2000-2300 3HaKOB (C BO3MOXKHOCTBIO HCIIONIb30BaHUsl ciioBaps). ComepskaHue TeKcTa
COOTBETCTBYET TEMAaTUKE HAYYHOU CIICMAIBLHOCTH, [0 KOTOPOH BEIETCS MOATOTOBKA B aCIUPAHTYpE.
Bpemst BemmonHeHus — 60 muHYT. Llenh — ONEHUTH TOYHOCTH MEPEIadd CIICIHATU3UPOBAHHOM
TEPMUHOJIOTHH, IOHUMaHUE CYTH HAyYHOTO MaTepuaia U yMmeHue 3pHekTuBHO paboTaTh ¢ MHOS3BIYHON
nHpOpMaIUeii B OrpaHUYCHHBIC CPOKH.

2. Yemuas yacms: ONEHUBAIOTCS KOMMYHUKATUBHO-TUCKYPCUBHAS U MPE3EHTAIMOHHAS KOMITETCHIIUH.
JlanHasi 4YacTh BKJIIOYAET 3-MHHYTHYIO MPE3EHTAIMI0 aOUTYpHEHTOM OONacTH CBOMX HAyYHBIX
WHTEPECOB MO BHIOPAHHOM CHENUaIbHOCTH. 3a HEl cilenyeT ycTHas Oecena, MOCBSIIEHHAs] OCHOBHBIM
JTamaM ero akajgeMuueckoil u mnpodeccuoHanbHOW Kapbepbl. lLleab — BBIABUTH CIOCOOHOCTH
abUTypUeHTa K SICHOMY U JIOTUYHOMY M3JI0)KEHHIO CBOMX HAYYHBIX 3aMBICTIOB, TOCTH>KEHUH U OIbITa Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TAKXKE BECTH MPO(PECCHOHATBHBIN TUAJIOT B paMKax CBOEH Hay4dHOU Cephl.

Ilpumepor mexcmos 05t nepesooa.

Tema 1. SI3pIKOBas TUIOJIOTUS

Beispieltext fiir die Ubersetzung (Auszug):

Die Sprachtypologie, ein zentraler Bereich der kontrastiven Linguistik, klassifiziert Sprachen nach
ihren strukturellen Merkmalen, unabhéngig von ihrer historischen Verwandtschaft. Im Gegensatz zur
genealogischen Klassifikation, die Sprachen aufgrund gemeinsamer Abstammung in Familien wie
Indogermanisch oder Uralisch einteilt, unterscheidet die Typologie beispielsweise zwischen
agglutinierenden, flektierenden und isolierenden Sprachen. Dieser synchrone Ansatz ermdglicht die
Identifizierung von sprachlichen Universalien — Eigenschaften, die allen oder den meisten
menschlichen Sprachen gemeinsam sind. Wéhrend die grundlegende Wortstellung variieren kann
(SVO, SOV, VS0), scheint die Unterscheidung zwischen Subjekt und Objekt ein nahezu universelles
Merkmal zu sein. Die moderne Korpuslinguistik stellt Typologen gro3e Mengen empirischer Daten zur



Verfiigung, was robustere sprachiibergreifende Vergleiche ermdglicht und bisherige Annahmen {iber
Sprachstrukturen in Frage stellt. Die Integration digitaler Werkzeuge hat dieses Feld revitalisiert und
verbindet die traditionelle deskriptive Grammatik mit computergestiitzten Methoden. Diese
Entwicklungen haben auch praktische Anwendungen im Sprachunterricht und in der
Computerlinguistik, wo das Verstdndnis struktureller Muster zwischen Sprachen fiir die Entwicklung
effektiver Lehrmaterialien und Algorithmen unerlésslich ist.

(06vem: ~2050 3HAKOB)
Tema 2. Jluckypc-aHanus

Die Diskursanalyse hat sich zu einem der einflussreichsten Ansétze in der modernen Linguistik
entwickelt und verlagert den Fokus von isolierten Sétzen auf den Sprachgebrauch. Im Gegensatz zur
traditionellen Grammatik, die abstrakte Sprachstrukturen untersucht, betrachtet die Diskursanalyse,
wie Sprache in realen Kommunikationssituationen funktioniert. Sie erforscht die Beziehung zwischen
Sprache und den sozialen Kontexten, in denen sie verwendet wird, und beriicksichtigt Faktoren wie die
Rollen der Teilnehmer, ihre Ziele und die institutionellen Rahmenbedingungen. Ein zentrales Konzept
ist die Kohdrenz — die Art und Weise, wie Sitze und AuBerungen zu sinnvollen Einheiten verbunden
werden. Dies geht {iber die grammatische Kohédsion hinaus und umfasst pragmatische und kognitive
Mechanismen, die es Gespriachspartnern ermdglichen, Botschaften angemessen zu interpretieren. Die
kritische Diskursanalyse, ein bedeutender Zweig, untersucht, wie Machtverhéltnisse und Ideologien
durch Sprache umgesetzt und reproduziert werden. Sie zeigt auf, wie scheinbar neutrale Texte soziale
Ungleichheiten aufrechterhalten konnen, was sie zu einem wertvollen Werkzeug fiir das Versténdnis
von Medien, politischer Rhetorik und institutioneller Kommunikation macht. Der interdisziplindre
Charakter der Diskursanalyse, der Soziologie, Psychologie und Anthropologie einbezieht, hat sie fiir
die Untersuchung komplexer kommunikativer Phdnomene in der modernen Welt unverzichtbar
gemacht.

(00BEM: ~2150 3HAKOB)
Tema 3. KoprycHasi TMHTBUCTHKA

Die Korpuslinguistik hat die Art und Weise, wie Linguisten Sprache untersuchen, revolutioniert, indem
sie Zugang zu riesigen Sammlungen authentischer Texte ermdglicht. Ein Korpus ist eine grofe,
strukturierte und oft annotierte Sammlung maschinenlesbarer Texte, die so zusammengestellt wurde,
dass sie eine bestimmte Sprache oder Sprachvarietét reprasentiert. Der Hauptvorteil korpusbasierter
Ansitze liegt in ihrer empirischen Natur: Anstatt sich auf Intuition oder erfundene Beispiele zu
verlassen, konnen Forscher den tatsdchlichen Sprachgebrauch analysieren. Dies hat zu bedeutenden
Entdeckungen iiber Kollokationen, Phraseologie und grammatische Muster gefiihrt, die zuvor
tibersehen wurden. Moderne Korpora wie das Deutsche Referenzkorpus oder das Korpus des Digitalen
Worterbuchs der Deutschen Sprache enthalten Millionen von Wértern und sind mit anspruchsvollen
Suchwerkzeugen ausgestattet. Sie ermdglichen es Linguisten, Haufigkeitsverteilungen zu untersuchen,
Sprachwandel im Zeitverlauf zu verfolgen und verschiedene Register oder Dialekte zu vergleichen. In
der angewandten Linguistik sind Korpora fiir die Lexikographie unverzichtbar geworden und flie3en
in die Erstellung von Worterbiichern mit authentischen Anwendungsbeispielen ein. Sie spielen auch



eine entscheidende Rolle im Sprachunterricht, indem sie die Entwicklung datengesteuerter
Lernmaterialien ermdglichen, die den realen Sprachgebrauch widerspiegeln und nicht nur
Lehrbuchvorgaben.

(06BEM: ~2100 3HAKOB)
Tema 4. IlepeBonoBenenue

Die Ubersetzungswissenschaft hat sich zu einem komplexen interdiszipliniren Feld entwickelt, das
weit iiber die einfache Vorstellung hinausgeht, Worter einer Sprache durch Worter einer anderen zu
ersetzen. Im Kern steht das Konzept der Aquivalenz, das von Wissenschaftlern seit Jahrzehnten
diskutiert wird. Frithe Theorien konzentrierten sich auf formale Korrespondenz und strebten nach
Wort-fiir-Wort-Genauigkeit. Moderne Ansitze erkennen jedoch an, dass Ubersetzung die Ubertragung
von Bedeutung, Stil und kulturellem Kontext beinhaltet. Der funktionalistische Ansatz, insbesondere
die Skopostheorie, argumentiert, dass der Zweck der Ubersetzung die anzuwendenden Strategien
bestimmt. Ein juristisches Dokument erfordert eine andere Behandlung als ein Werbeprospekt oder ein
Gedicht. Ubersetzer miissen mit sprachlichen Asymmetrien umgehen, zum Beispiel wenn ein Konzept
in der Ausgangssprache keine direkte Entsprechung in der Zielsprache hat. Sie stehen auch vor
kulturellen Herausforderungen, wenn sie mit Referenzen, Redewendungen und Humor umgehen, die
moglicherweise nicht direkt iibertragbar sind. Der Aufstieg der maschinellen Ubersetzung hat dem
Feld eine weitere Dimension hinzugefiigt. Wihrend die neuronale maschinelle Ubersetzung
beeindruckende Fortschritte gemacht hat, hat sie immer noch Schwierigkeiten mit Nuancen,
Kreativitdt und Kontext. Professionelle Ubersetzer arbeiten heute oft mit Technologie zusammen,
nutzen computergestiitzte Werkzeuge und wenden gleichzeitig ihr kulturelles und sprachliches
Fachwissen an, um Texte zu produzieren, die in der Zielsprache sowohl genau als auch natiirlich sind.

(00BEM: ~2150 3HAKOB)
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Mexa.Hayd.koH). — M., 2003.— C. 103-106.

Zifonun, G. Grammatik des Deutschen im européischen Vergleich: Der Relativsatz. — Mannheim 2001.

@DoH/ OLIEHOYHBIX cpeacre

JlaHHBIN 3Tan Npu3BaH ONPENENIUTh YPOBEHb HHOS3BIYHON IOJATOTOBKM COMCKaresned B oOjacTu
TEOPETUYECKOM, IMPUKIAJIHON W CPaBHUTEIIBHO-COIIOCTABUTENBHOM JMHrBUCTUKU. [locTynaromue B
acTMpaHTypy, o0yazas yHUBEPCATbHBIMH, OOICHAYYHBIMH 3HAHUSMH O MpEIMeETe, Bianess OCHOBAMHU
METOJI0JIOTUM HayYHOI'O MCCIIE0BaHUs B MPOpeCcCHOHAIbHON 001acTy, 00nagasi HHCTPYMEHTaIbHBIMU
3HAHUSAMHU U KOMIIETEHIUSMH, IMOJYYEHHBIMU B IPOILIECCE MOATOTOBKH MO OOIIMM AUCLMILIMHAM B
COOTBETCTBHM C TpeOOBaHUSAMH JAECUCTBYIOIIMX (elepalibHbIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30oBaTeNbHBIX
crangaptoB Beicuiero oopazoBanus (OPI'OC BO) nns yposneii cneumanurera (45.05.01. IlepeBon u
nepeBosioBeicHue) u Maructparypsl (45.04.02. JIMHTrBUCTHKA) TOJIKHBI!

® IPOAEMOHCTPUPOBATH BIAJCHUE JINTEPATYPHOU HOPMOM MHOCTPAHHOTO S3bIKA B €r0 YCTHOW M

MUCHbMEHHOW (hopMe Ui OCYIIECTBICHUS YCHEIIHOM KOMMYHHUKAIlMM B y4eOHOH, HaydHOM,
po¢eCCHOHAIBHOM U COLMOKYIBTYPHOH cepax;

® I[I0Ka3aThb BJAJCHHE TEPMHUHOJOTMEN IIpeIMeTa HCCIEJOBAHMS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE U

YMEHHE BECTU JUCKYCCHUIO;
® [IPOJEMOHCTPHUPOBATh CUCTEMHbIE 3HAHUS, CTIOCOOHOCTH K TBOPUECTBY U KPUTHUECKOMY

®  aHaIU3Y.

B olGmactu nexcuku HEOOXOAMMO MPOJEMOHCTPUPOBATh BiaJleHHE HOPMOM MHOCTPAHHOTO fA3bIKA,
HOPMaMHU  JIEKCUKO-()PA3eoIOTHYECKOM  COYETaeMOCTH, YMEHHE ONpPEACTATh COLMOKYIBTYPHYIO
MapKUPOBAaHHOCTh JIEKCMYECKUX €IMHHUL, HUX MPUHAAIEKHOCTh K HEUTPAIbHOMY, pPa3rOBOPHOMY,
(dbopManbHOMY, JEJIOBOMY CTHJIIO peud. B obmactu rpaMMmaTukd HEoOXOAMMO 3HaTh IpaBHIia
MIOCTPOEHUSI  BBICKAa3bIBaHUS, IIOJb30BAaTbCAd CPEICTBAMHU MPOCOAUYECKOTO  (IMyHKTYallMOHHOTO)
odopmIleHus BbICKa3bIBaHHSI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Kpurepun onenuBanus:



VYpoBeHb 3HAHMI MOCTynarmux B acnupanTypy MI'Y onenuBaercs mo msatubamabHON mikane. [Ipu
OTCYTCTBHH TOCTYIAIOIIETO HAa BCTYMHUTEILHOM 3K3aMEHE B Ka4eCTBE OLIEHKH MPOCTABISIETCS HEsIBKa
(cootBerctByeT 0 Oammam). JlaHHBIN 3Tan BCTYMUTENBHOTO MCIBITAHUS CYMTACTCS MPOMICHHBIM, €CIH
abUTypUEHT MOJXYYHJI TpU Oasia U BbIIIE.

OHGHKa 3a BCTYHI/ITCJ'IBHHﬁ OK3aMCH paBHa CpCI[HefI OLCHKE 3a IMCBMCHHYIO W YCTHYKO 4YaCTH.
prCI[HéHHaH OLICHKA OKPYITIACTCA 10 LEJIO0I0 IO CTAaHAAPTHBIM IIpaBUJIaM OKPYITICHUA.

Iucomennas yacmo (nepesoo co closapem OpuUSUHAIbHO20 HAYYHO20 MEeKCma No CReYUuaibHOCMU C
UHOCMPAHHO20 A3bIKA):

Ounenka Kpurepun

[TepeBoa MOTHOCTBHIO MTEPEAAET CMBICT, BHIMIOJIHEH C UCIIOJIb30BAHUEM
COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX YKBUBAJICHTOB HAYYHOTO
CTHUJISI, TEKCT TOJIHOCTBIO COOTBETBYET HOPMaM U y3yCy SI3bIKa MEPEBO/IA.
[Tepeeneno 100% Ttekcra.

6 (oTaIMYHO)

[TepeBoa moaHOCTBIO MTepeaaéT CMBIC, O(DOPMIICH C HCIIOJIB30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX IKBUBAJICHTOB HAYYHOTO
ctuns. [lepeseneno 100% rtekcra. JJonyckatores 1-2 crunuctuyeckue
HETOYHOCTH.

5 (oueHb XOpOIIIO)

[lepeBeneno He Menee 85% TekcTa IMOO TEKCT NEPEBEEH MOTHOCTHIO,
4 (xopo1o) HO JIOMYIIEHbI 2—3 HETOYHOCTH JIEKCUYECKOT0 UM IPaMMaTHYEeCKOTrO
xapaxtepa. OCHOBHON CMBICIT HE HCKaKEH.

[lepeeneno ne Menee 70% TexcTa IMO0 TEKCT NEPEBEEH MOTHOCTHIO,
HO UMEIOTCSI HETOYHOCTH U OUIMOKH (710 5), AEMOHCTPUPYIOIIHE
HETIOJTHOE TIOHUMAaHHUE COJIEPIKaHMsI, OTCYTCTBYET BIIaJICHUE TPHEMaMH
CMBICIIOBOT'O NPE0Opa30BaHUs IPU IEPEBOJIE.

3 (y10BJIETBOPUTEIBLHO)

IlepeBeneno menee 60% Texcra, 1100 JOMYIIEHBI CYILIECTBEHHbIE
HUCKaXXCHUA COACPKaHNA, MHOXKCCTBCHHBIC OIIMOKU U HETOYHOCTH (5 n
Oosiee) B pe3ynbTare nNpodsieM Ha ypOBHE MOHUMAHHUS WK Ha YPOBHE
BBIPpAXCHUA.

2 (Hey10BJIETBOPHUTEJIHHO)

Vemuas wacme (npesenmayust u 6ece0a na UHOCMPAHHOM SI3bIKE NO MEMAMUKE HAYYHbIX UHMEPeCcos
nocmynarowezo)

Onenka Kpurepun

EcrecTBeHHBIN TEMIT peur, HOPMAaTUBHOE MpoU3HOUIEHHE. besynpeunoe

6 (oTIM4HO N 9 .
( ) BIIAJICHUE oO1eHayqHoOM JIEKCUKOM u npodeccuoHaIbHON




Onenka

Kpurepun

TEPMHUHOJIOTHEH,  pasHoOOpa3We  TIpaMMaTHYECKHX  KOHCTPYKLHH.
CobomgHoe moaiepkanue O6ecebl, rPaMMaTHiYeCK MPaBHIIbHBIC OTBETH]
Ha BONpOCHl. HeT HU oiHON OMIMOKY MIIM HETOYHOCTH.

5 (oueHn xopoo)

EctectBenHbIil TeMI peur, HOpMAaTUBHOE MTPOU3HOIIeHHE. ['pamMoTHOE U
YBEPEHHOE MpeICTaBIeHuEe HH(OPMAIMH IO TEME UCCIICTOBAHMS.
YBepeHHoe BiaicHUE O0IIeHAYyYHOH JISKCUKON U TPOQECCHOHATBHON
TEPMHHOJIOTHEH, pa3HO0Opa3ne rpaMMaTHIECKIX KOHCTPYKITUH.
Xopolias peakTUBHOCTD B MOJJIep>KaHue Oece/bl, FpaMMaTHYECKH
MPaBUJIbHBIE OTBETHI HA BOMPOCHI. JlomycKaloTcs OTAe/IbHbIE
HE3HAYUTEIbHbIe HETOUHOCTH (1-2), HEe MPEmATCTBYIOIIHE
KOMMYHHKAIUH.

4 (xopo1uo)

YBEPEHHOE BIIAJCHHE OOIEHAYYHOH M TPO(EeCCHOHATBHON JIEKCUKOM,
BapUaTHBHOCTh TPAMMATHYECKUX U CUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYP U YMCHHE
BecTn Oeceny, HO JIONMYCKAIOTCS HE3HAYWTEIbHBIC T'paMMaTHYECKHEC,
JIEKCUYECKHUE ¢ CTUJIMCTHYECKHEe OmHuOKKM (He Oomee 3-5), He
MPETSITCTBYIOIINE KOMMYHUKAITUH.

3 (Y10BJIETBOPUTEIBLHO)

OrpaHu4eHHbII CIIOBapHBI 3amnac, IPOCThIe U 0JTHOOOPa3HbIE
rpaMMaTHYeCKUe KOHCTPYKIIMH, OIyCKaeTcs psii rpyObix ommnook (6-8),
YaCTUYHO 3aTPYIHSIOMNX KOMMYHHUKAITHIO.

2 (Hey10BJIETBOPUTEJIBLHO)

OTtcyTcTBUE YMEHUS MOAJEPKUBATH Oecely Ha 3aJaHHYIO TEMY,
HeaJ/IeKBaTHbIE OTBEThl, MHOI'OUHCIIEHHBIE TPYObIe OIIMOKU
(rpammaruuecKkue, JIEKCUYeCKnue, CTUIIMCTUUECKHE), TPENITCTBYIOIINE
KOMMYHHKAIU1, HETOHUMaHHE BOIIPOCOB.

Z[aHHLIfI OTall BCTYNUTCIBHOI'O UCIBITAHUA CUUTACTCS HpOI\/’II[eHHLIM, €ClIn a6I/ITypI/IeHT MOJIy4YHuJI TpUu

OaJu1a U BBILLIE.



[Tpunoxenue 4
K nporpamme BCTYIHTEIBHOTO HCIIBITAHUS
Beiciieit mikossl epeBosa ((hakysbreTa)
VTBEpPKAEHHOTO PUKA30M

Ne oT

OLIEHKA YPOBHSI TOTOBHOCTH K AKAJJEMUUYECKOM M HAYYHOM KOMMYHUKALIUU HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (KHTAMCKHH SI3BIK)

Conep:xxanune 3rana. JlaHHBIA 3Tall BCTYNHUTEIBHOTO HMCIBITAHUS HANPAaBICH HA KOMILIEKCHYIO
OLIEHKY TOTOBHOCTH a0WTypHEHTa K IOJHOLEHHON Hay4yHOH M MPO(EeCCHOHANBHON IEATEIbHOCTH B
MEX1YHapOIHOH cpesie Ha aHIIMHCKOM si3blke. OH COCTOUT U3 IBYX B3aUMOJIOTIOJIHSIIOIINX YacTei:

1. ITucbmennas yacmo: ipoBepsieTcs NHHOPMANMOHHO-AHATUTHYCCKAS U TICPEBOAUCCKAsT KOMIICTCHITHH.
AOUTYpPUEHTY TIPEICTOUT BBIIOJHUTH MHUCHMEHHBIN MEPEBOJI CIICIUATM3UPOBAHHOTO HAYYHOTO TEKCTa
oobemom 400-800 3HakoB (C BO3MOXKHOCTBIO HCIONB30BaHUS cioBaps). CopepkaHue TeKcTa
COOTBETCTBYET TEMAaTUKE HAYYHOUW CIICIUATBHOCTH, IO KOTOPOWM BEIETCS IMOATOTOBKA B acCIUpPaHTYpeE.
Bpemst BemmonHeHus — 60 muHYT. Llenh — ONEHUTH TOYHOCTH MEPEIadd CIICIHATU3UPOBAHHOM
TEPMUHOJIOTHH, IOHUMAHUE CYTH HAyYHOTO MaTepuaia u ymMmeHue 3phekTuBHO paboTaTh ¢ MHOS3BIYHON
uHpopMaIueil B OrpaHUYCHHBIC CPOKH.

2. Yemuas yacmo: OLUEHUBAIOTCS KOMMYHHUKATUBHO-IUCKYPCHUBHAS U MIPE3EHTALMOHHAS KOMIIETCHIIUH.
JlaHHas 4YacTh BKJIOYAET 3-MUHYTHYIO TIIpE3€HTAlMI0 aOUTYpHEHTOM OOJIACTHM CBOMX Hay4HBIX
WHTEPECOB MO BHIOPAHHOU CHEIUATBHOCTH. 3a HEH clieyeT ycTHas Oecesa, MOCBSIIEHHAs OCHOBHBIM
JTaraM €ero akaJgeMHueckoll u mnpodeccuoHanbHOW Kapbepbl. Lleab — BBIABUTH CIIOCOOHOCTH
aOUTypHEeHTAa K SICHOMY M JIOTHYHOMY H3JI0KEHUIO CBOUX HAYYHBIX 3aMBICIIOB, JOCTH)KEHUI U ONbITa Ha
HMHOCTPaHHOM $I3bIKE, a TAK)KE BECTU NPO(eCCHOHANIBHBIN TUaIOr B paMKax CBOEH HayuyHOU cepsl.

Ilpumepor mexcmos 05t nepesooa.

Tema 1. SI3pIKOBast TUIIOIOTUSA

BIEXCATRA (%)

BEREFAEANCESFNZOIT - EERBEESHNEWRLEMIFNENENEBSHTH
% - SREXFETSHES U NENMELRIBARBERASFBERNE RN IVEAR - KEZE
21 (EWEEE - BITESIESF R - XMPRRMHRAEMAZEBG IR ESH Y -
EIFfESAZSHARESHBNRNY - Al - REEREBFIBEAR (EBE - TEIB - 18X
E)  BEENEEBENXFILUFE—NMEFEBNFL - WCEREESFARBEEZRREH S
ARENZRHHE - FRHTEIENBESIERMRATEE - Ak 7 TR TIESEMWRIR
- HFTEMESRATX I - FEANBHEEEISHERTARALER - XEXEEES



HEMEAES VBT ALFAE - ENERBESHEOERN T URBYORETN
MBEEREE,
(o0bem: ~400 3HaKOB)

Tema 2. Jluckypc-ananmus

EESMERNEREEFPRELMANAEZ—, ERARE ST EFEB ISR
ERAPINEE. SEAEBEZMRMRMES ENTE, HESMETES NAEELMRIE
BHAEER, ERRESSHFERAUMIBREZENXR, ERS5EHEAR. XFERUKG
EXFEFRZ, ERMEEPHXERS—aFHABNEAIEERLREENHER, X8
BT IEEGE SREVEERBEIERERMERMAING . HITFHEEINENER
X, BIENAXRMERESMFAELESANMBELE, EBTEUPILAISAINfERTEE
ESHRATTE, FEEAAEREAR. BUDBERMNIEMNERIE, BEIMEEHRS
F.DEPFMALZMNEFHEE, GENTHARAKHRADERNRIMAREXEE,

(06béM: ~400 3HaKOB)

Tema 3. KoprycHas THHIBHCTHKA

BHEEZEFEIREXEELIXANFOUNERS TEEEZRMREENAR, BHERR
NEMIEEBETAMIMKBENEIXAEES, EEKKRBEEERES TR, ETEHEM
FEFEMBETEHLTY  AREXFEKBETSHBCIHF, ME R LIS HTEFRIES
., XISMTXTRE. REFMEZREANEZRN, XENRUAFEEFERZN, HOEH
E, MEREZFNRNEEHNEREGEHEIESERE, AEHERE HESAREBEHNEL
B, EMFEERREBERNESf, BEREEMNEMTIE, FHERFREEHAE. &
NAEBEEZEYD, EHEERNTREREFTRRMIE, NEEELRAFIMIEHEFEREEK
B, ENEEERFFHREEXBER FEREFAETRIERNHEIMBBNTAIRE, XL
MR R BESSES ERAMIEBREDBUE,

(06béM: ~400 3HaKoB)

Tema 4. [lepeBonoBeacHme

HEMEERBRA—TERMEBEERIE, TEERMFG—MEEMNILBERAZ—MES
MiEl, ERLDRFESE FZEINVUHKESRCHT+E, FHEICXIRANN, BRZFE4HE



., Am, IWAEFEMTIANRE], BEEREN. NEMXEERMNELR, ReEXFE
Al BHIE, ARNEIFBERRE T RAMEKR, ZEXHFESESHEFMBSRFRMAE
Bk, BEDITNYNEBEEARINMIANER, HINREETIHNEIMRESEETMEERRAEENMN
15, filAmaXekik, SAERREITEE EFNFMMEE. SIEFIMEN, HIBREFIKENZ
TR THHEE, SRMLNFINENETEZHRE, BELEAMER. EHFER
AEMFEEE, TUWRRINEEEEANME ERTENHBIE, RNESRAEXERES
TAEMR, FEEMMES P HEEARX BRI,

(06bEM: ~400 3HAKOB)

PeKoMeH/IyeMast JIHTePATYPA /IS OTOTOBKH:

1. Kuraiickuii s3p1k. Hayuno-Texanueckuii mepeBoy : yueoHoe mocooue. — M. : BKH, 2024. — 88 c.
— ISBN 978-5-907620-94-0.

2. Py6en M., Hu Csionu, [1I>up Hundeii. Kuraiickuii s3bIK 119 HayYHO-TEXHUYECKUX IeNIel: YIeOHUK.
— M.: M®THU, 2024.

3. Anpxanp U. Ilpaxruueckuii pasroBopHblii kuraiickuit s3pik = SEFINIE QR : yyebuux mns
acnimpanTypsl. — M. : KaoPyc, 2025. — ISBN 978-5-466-09001-7.

4. Anpxanp W. PasroBopHblil kuraiickmii sseik = X 38 OB : yueOHuk 1nd OakanaBpuara U
maructparypsl. — M.: KnoPyc, 2024. — ISBN 978-5-406-13471-9.

5. KE4I (Shi Hong). @A ANIE : B##5RX (Universal Academic Chinese: Critical Thinking

and Expression). — ITekwun : [Ipecca [Teknnckoro yHuBepcuTera si3bika 1 KynsTypsl (BLCUP),
2025. — 233 ¢. -4

6. Tao H., Chen H.H. (eds.). Chinese for Specific and Professional Purposes: Theory, Pedagogical
Applications, and Practices. — Singapore : Springer, 2019. — 409 ¢. — (Chinese Language
Learning Sciences). — ISBN 9789811395055.

7. Xyan lluuzsn u np. Kparkuil pyccko-KHTalCKuil HaydyHO-TEXHHUYECKHH cioBapb. — [lekuH :
DJIEKTPOHHAs MPOMBIIUIEHHOCTh, 1987. — 1351 c.

8. JEAZN, EHT (pen.). NEFI B KIGH = Bonpmoii kuTaiicko-pycckuii HaydHO-TeXHUUYECKUH

cnoBaph : B 2 T. — XapOun : Xodnymisan BHEFANHAR#E, 1992. — 3624 ¢. — ISBN 7-5388-

1125-7.
9. Pyccko-KHTalCKUW W KHTaWCKO-pyCCKHU clioBapb: cBbime 18 000 c1oB M CIOBOCOYCTAaHHWHA B

KaXI0H yacTu. — 2-¢ u3., ctepeorurr. — M.: MHOCTpanubii s361k, 2000. — 386 ¢. — ISBN 5-
200-02897-3.

10. N X BB 15§ %18l & = Pyccko-KMTalCKUil JTMHIBUCTHYECKHMI CJIOBaph COIOCTaBICHHIA. —

Ianxait :FENIR HMR#E, 1957. — 214 c.


https://www.blcup.com/PInfo/index/13601

DoH/I OLIEHOYHBIX CPeICTB

JlaHHblil 9Tan Mpu3BaH ONPENCIUTh YPOBEHb HHOS3BIYHOW IMOATOTOBKH COMCKaTelei B obiacTtu
TEOPETUUYECKOM, IPUKIAJHON M CPaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTENIBHONW JIMHIBUCTHKU. [locrynaromue B
acmupaHTypy, 00Jasas yHUBEpPCAIbHBIMU, OOLIEHAYYHBIMH 3HAHUSAMU O MPEAMETE, Blajesi OCHOBAMHU
METOIOJIOTUH HAyYHOTO MCCIIE0BAaHUS B MPOPEeCCHOHANBHONW 00acTh, 001agasi HHCTPYMEHTAIbHBIMU
3HAHUSAMHU U KOMIIETEHIUSIMU, IMOJYYEHHBIMU B IPOIIECCE MOATOTOBKHU MO OOIMIMM AMCUMILIIMHAM B
COOTBETCTBHHM C TpPEOOBaHUSAMHU JEUCTBYIOIIUX (efepaibHbIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
cranmaptoB Beicmiero odpazoBanus (OI'OC BO) mns ypoBuedt cnenmanmutera (45.05.01. IlepeBon u
nepeBosioBeicHue) U Maructparypsl (45.04.02. JIMHTrBUCTHKA) TOJIKHBI.

® [IPOJAEMOHCTPUPOBATH BIAJICHUE JINTEPATYPHOU HOPMON MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B €r0 YCTHOU U

MUCBMEHHOW (opMe Ui OCYIIECTBJICHHs YCHEIIHOW KOMMYHHUKAIlMM B Y4eOHOU, HaydHOM,
po¢heCCHOHAIBHON U COIMOKYIBTYPHOH cepax;

® [I0Ka3aTh BJAJCHUE TEPMHUHOJOTHEH IpeaMeTa HCCIEJOBAHMUS Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE U

YMEHHUE BECTU JUCKYCCHIO;

® [IPOJEMOHCTPUPOBATh CUCTEMHbIE 3HAHUS, CIIOCOOHOCTU K TBOPUECTBY U KPUTUUECKOMY

®  aHaIU3Yy.

B ob6nactu nexkcuku HE0OXOIUMO MPOJEMOHCTPUPOBAThH BiaJieHUE HOPMOII MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA,
HOPMaMH  JIEKCUKO-()PAa3e0JIOTHYECKOM COYETAEMOCTH, YMEHHE ONpEAEsATh COLMOKYIBTYPHYIO
MapKHpPOBAaHHOCTb JICKCUYECKHX €IMHMI, WX MPHUHALICKHOCTh K HEUTPAIBHOMY, DPa3rOBOPHOMY,
¢dbopmanbHOMY, JEJIOBOMY CTWIIO peud. B obmacth rpaMMaruku HEOOXOJMMO 3HATh IpaBHIIa
MOCTPOEHUSI BBICKA3bIBaHUS, II0Jb30BATHCS CPEACTBAMU MPOCOJUYECKOTO  (ITYHKTYAI[MOHHOTO)
o(opMIiieHNs BBICKA3bIBAaHUS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Kpurepun onenuBanus:

VYpoBeHb 3HaHUU MOCTyHaromMX B acnupaHTypy MI'Y ouenuBaercs no narubamnsHOW mkane. [Tpu
OTCYTCTBHM IOCTYIAIOLIETO0 Ha BCTYIUTEIBHOM DK3aMEHE B KayeCTBE OLICHKHU IPOCTABIAETCS HESBKA
(cootBerctByet 0 Gayam). JlaHHBIN 3Tan BCTYNUTEIBHOTO UCIIBITAHUSI CYMTAETCS MPONACHHBIM, €CIIU
aOUTYpHUEHT MOJIy4MJI TpU Oaslia U BBILIE.

OHGHKa 3a BCTyrII/ITeJ'II)HHﬁ OK3aMCH paBHa Cpe)IHef/'I OLCHKE 3a MNMHUCBMCHHYIO W YCTHYIO 4YacCTH.
YCpC,Z[HéHHaSI OLICHKA OKPYIIIACTCA A0 LEJIOTO MO CTAaHAAPTHBIM IIpaBUJIaM OKPYIJICHUA.

Tucomennas uacmeo (nepeeod CO cloeapem OpucuHalbHO20 HAY4YHO20 meKcma no cneyuaibrocmu ¢

UHOCMPAHHO2O ﬂ3blK(l):

Onenka

Kpurepun

6 (oTIM4HO)

[lepeBoa MOTHOCTHIO MEPENAET CMBICI, BBHITIOIHEH C UCIIOJI30BAHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX HKBUBAJICHTOB HAYYHOTO
CTHJIS, TEKCT MOJHOCTHIO COOTBETBYET HOPMaM U y3YCY sI3bIKa MepeBo/a.




Onenka

Kpurepun

[Tepeeneno 100% Ttekcra.

5 (04eHb XOPO1LIO)

[IepeBoa MOTHOCTHIO MEpeaéT CMbICI, OPOPMIIEH C UCTIOIb30BAHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX IKBUBAJICHTOB HAYYHOTO
ctuns. [lepeseneno 100% rtekcra. JJonyckatores 1-2 crunuctuyeckue
HETOYHOCTH.

4 (xopo1uo)

[TepeBeneno He meHee 85% TekcTa MO0 TEKCT NMEPEBEAEH MOTHOCTHIO,
HO JIONYIIEHBI 2—3 HETOUYHOCTH JIEKCUYECKOTO WU TPAMMAaTUYECKOTro
xapaktepa. OCHOBHOM CMBICIT HE UCKaXEH.

3 (ynoBJI1€TBOPUTEIBHO)

[TepeBeneno ne menee 70% TexcTa MMOO TEKCT MepeBeEH MOTHOCTHIO,
HO UMEIOTCSI HETOYHOCTH U OIIMOKH (/10 5), JEMOHCTPUPYIOIINE
HEMOJIHOE MMOHUMAaHKEe COJIepPKaHus, OTCYTCTBYET BIaJICHUE ITPHEeMaMU
CMBICJIOBOTO MpeoOpa3oBaHusl IPU MEPEBOJIE.

2 (Hey10BJIETBOPUTEJIBHO)

[lepeBeneno menee 60% Tekcta, 10O JOMYIIEHBI CYIIECTBEHHbBIE
UCKa)KEHHUs CO/ICPIKaHMUs, MHOXKECTBEHHBIE OIIMOKH U HETOYHOCTH (5 1
Oonee) B pe3ynbrare IpoOsieM Ha YpOBHE IOHMUMAHHUS HJIA Ha YPOBHE
BBIPaKCHUSI.

Yemuas vacme (l’lp€3€H7’l’lal¢Mﬂ u beceoa Ha UHOCMPAHHOM A3bIKE NO memMamuKke HaAy4YHblx UHNMepPecos

nocmynaioue2o)

Ounenka

Kpurtepun

6 (oTIM4HO)

EcrecTBeHHBIN TeMn peud, HOPMATHUBHOE MPOU3HOIIEHHE. be3ynpeuHoe
BJIa/ICHUE oO1ieHayyHOM JIEKCUKON u npodeccroHalbHOM
TEPMUHOJIOTHEH,  pa3HOOOpa3sWe  TIpaMMaru4ecKMX  KOHCTPYKIIMH.
CBoOonHOE TonIepkanre Oecebl, rpaMMaTHYeCKU MPABUIIBHBIE OTBETHI
Ha Bonpockl. Het HU o1HOM OIMOKK MIIM HETOYHOCTH.

5 (oueHb x0poI1IIO0)

EcrecTBeHHBIN TEMIT peur, HOPMAaTUBHOE IIPOU3HOLIEHUE. [ paMOTHOE U
YBEpEHHOE MpecTaBIeHNne UH(POPMALMK 110 TEME UCCIIEA0BAHMSL.
YBepeHHoe BiajJieHre 00IIeHayYHOH JIEKCUKOM 1 MpodecCHOHATBHOM
TEPMHUHOJIOTHEH, pa3HOOOpa3ue rpaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIUH.
Xopolast peaKTUBHOCTb B MOJIEp)KaHUe Oece/bl, TpaMMaTHUeCKU
IIPaBUJIBHBIE OTBETHI HA BOIPOCHI. JlOIyCKarOTCs OTAEIbHBIE
HEe3HauYUTeNIbHbIE HETOYHOCTH (1-2), He IPensATCTBYIOIINE
KOMMYHHKAIUH.

4 (xopo1o)

YBEpPEHHOE BIIaJIcHHE OOIIEeHAaydyHOH M MpOo(deCCHOHATBHON JIEKCHUKOM,




Onenka

Kpurepun

BapHAaTUBHOCTh TPAMMATHYCCKUX U CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYp U YMCHHE
BecTn Oeceny, HO JIONMYCKAIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC TpaMMaTHYECKHEC,
JIEKCUYECKUE ¢ CTUJIUCTUYECKHEe OmuOku (He Oomee 3-5), He
MPETSITCTBYIOIINE KOMMYHUKAIUH.

3 (Y10BJ1€TBOPHUTEJIBLHO)

OrpaHu4eHHBII CIOBapHBI 3amac, MPOCThIe U 0JTHO0OOPa3HbIE
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIUH, JIOIyCKaeTcs psij rpyObix omuook (6-8),
YaCTUYHO 3aTPYAHSIOIUX KOMMYHUKALUIO.

2 (Hey10BJIETBOPUTEJIBLHO)

OTCYTCTBI/IG YMCHUS MOAACPIKUBATH 6606,[[}/ Ha 3aJaHHYIO TCMY,
HCaJACKBATHBIC OTBCTHI, MHOI'OYHMCJIICHHBIC pr6ble OIIOKU
(I’paMMaTI/I‘leCKI/IC, JICKCUYCCKUC, CTI/IJ'II/ICTI/I‘IGCKI/IC), MMPCIATCTBYOIINC
KOMMYHHKAIIUH, HCIIOHUMAaHHUEC BOIIPOCOB.

HaHHHﬁ OTall BCTYIIUTCIIBHOI'O UCHBITAHUA CHHUTACTCA HpOﬁI[CHHBIM, €CJlIn a6I/ITypI/ICHT MMOJIy4uJ1 Tpu

OaJu1a U BBILLE.



[Tpunoxenue 5
K nporpamme BCTYIHTEIBHOTO HCIIBITAHUS
Beiciieit mikossl epeBosa ((hakysbreTa)
VTBEpPKAEHHOTO PUKA30M

Ne oT

OLIEHKA YPOBHSI TOTOBHOCTH K AKAJJEMUUYECKOM U HAYYHOM KOMMYHUKALIAY HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (PPAHIY3CKHH SI3BIK)

Conep:xxanune 3rana. JlaHHBIA 3Tall BCTYNHUTEIBHOTO HMCIBITAHUS HANPAaBICH HA KOMILIEKCHYIO
OLIEHKY TOTOBHOCTH a0WTypHEHTa K IOJHOLEHHOW HAaydyHOW W MPO(ECCHOHAIBHOW NEATETBHOCTH B
MEX1YHapOIHOH cpesie Ha aHIIMKHCKOM si3blke. OH COCTOUT U3 IBYX B3aUMOJIOTIONIHSIIOIINX YacTei:

1. ITucbmennas yacmo: ipoBepsieTcs NHHOPMANMOHHO-AHATUTHYCCKAS U TICPEBOAUCCKAsT KOMIICTCHITHH.
AOUTYPUECHTY TIPEICTOUT BBITIOJHUTH MUCHMEHHBIN MEPEBOJ CIICIIHATU3UPOBAHHOTO HAYYHOTO TEKCTa
oobemom 2000-2300 3HaKOB (C BO3MOXKHOCTBIO HCIIONIb30BaHUsl ciioBaps). Comep:kaHue TeKcTa
COOTBETCTBYET TEMAaTUKE HAYYHOUW CIICIUATBHOCTH, IO KOTOPOWM BEIETCS IMOATOTOBKA B acCIUpPaHTYpeE.
Bpemst BemmonaeHus — 60 muHYT. llenb — ONEHWUTH TOYHOCTH MEPEIadd CIICIHATU3UPOBAHHOM
TEPMUHOJIOTHH, IOHUMaHUE CYTH HAyYHOTO MaTepuaia U yMmeHue 3pHekTuBHO paboTaTh ¢ MHOS3BIYHON
uHpopMaIueil B OrpaHUYCHHBIC CPOKH.

2. Yemuas yacmo: OUEHUBAIOTCS KOMMYHHUKATUBHO-IUCKYPCHUBHAS U MIPE3EHTALMOHHAS] KOMIIETEHIUY.
JlaHHas 4YacTh BKJIOYAET 3-MUHYTHYIO IIpPE3CHTALMI0 a0UTYpUEHTOM O00JacTH CBOMX HAayYHBIX
WHTEPECOB MO BHIOPAHHOU CHEIUATBHOCTH. 3a HEH clieyeT ycTHas Oecesa, MOCBSIIEHHAs OCHOBHBIM
JTaraM €ero akaJgeMHueckoll u mnpodeccruoHanbHOW Kapbepbl. Lleab — BBIABUTH CIIOCOOHOCTH
abuUTypHEeHTa K SICHOMY M JIOTUMHOMY H3JI0KEHUIO CBOUX HAYYHBIX 3aMBICIIOB, TOCTH)KEHUN U OIBITA HA
HMHOCTPaHHOM $I3bIKE, a TAK)KE BECTU NPO(eCCHOHANIBHBIN TUaIOr B paMKax CBOEH HayuyHOU cepsl.

Ipumepovr mexcmog 05 nepegooa.

Tema 1. SI3pIKOBast TUIIOIOTUSA

La typologie linguistique, domaine central de la linguistique contrastive, vise a classer les langues
selon leurs caractéristiques structurelles, indépendamment de leurs liens historiques. Contrairement a
la classification généalogique, qui regroupe les langues en familles comme l'indo-européen ou
'ouralien sur la base d'une ascendance commune, la typologie établit des catégories telles que les
langues agglutinantes, flexionnelles ou isolantes. Cette approche synchronique permet d'identifier des
universaux linguistiques — des propriétés partagées par toutes ou la plupart des langues humaines. Par
exemple, bien que I'ordre fondamental des mots puisse varier (SVO, SOV, VSO0), la distinction entre
sujet et objet semble étre une caractéristique quasi universelle. La linguistique de corpus moderne
fournit aux typologues d'immenses quantités de données empiriques, permettant des comparaisons
interlinguistiques plus robustes et remettant en question les hypothéses antérieures sur la structure du
langage. L'intégration d'outils numériques a revitalisé ce domaine, faisant le pont entre la grammaire
descriptive traditionnelle et les méthodes computationnelles. Ces développements ont également des
applications pratiques dans I'enseignement des langues et le traitement automatique du langage, ou la



compréhension des modeles structurels entre les langues est essentielle pour créer des matériels
pédagogiques et des algorithmes efficaces.

(o6Bem: ~1800 3HaKOB)
Tema 2. Jluckypc-aHanus

L'analyse du discours est devenue l'une des approches les plus influentes de la linguistique
contemporaine, déplagant l'attention des phrases isolées vers le langage en usage. Contrairement a la
grammaire traditionnelle, qui étudie les structures linguistiques abstraites, 1'analyse du discours
examine comment le langage fonctionne dans des situations de communication réelles. Elle explore la
relation entre le langage et les contextes sociaux dans lesquels il est utilisé, en tenant compte de
facteurs tels que les roles des participants, leurs objectifs et les cadres institutionnels. Un concept clé
est la cohérence — la maniére dont les phrases et les énoncés sont connectés pour former des
ensembles significatifs. Cela va au-dela de la cohésion grammaticale, impliquant des mécanismes
pragmatiques et cognitifs qui permettent aux interlocuteurs d'interpréter correctement les messages.
L'analyse critique du discours, une branche importante, étudie comment les relations de pouvoir et les
idéologies sont mises en ceuvre et reproduites a travers le langage. Elle réveéle comment des textes
apparemment neutres peuvent perpétuer des inégalités sociales, ce qui en fait un outil précieux pour
comprendre les médias, la rhétorique politique et la communication institutionnelle. La nature
interdisciplinaire de l'analyse du discours, qui emprunte a la sociologie, a la psychologie et a
l'anthropologie, 1'a rendue essentielle pour 1'étude des phénomenes communications complexes dans le
monde moderne.

(o6bém: ~1800 3HaKOB)
Tema 3. KopriycHast THHTBUCTHKA

La linguistique de corpus a révolutionné la facon dont les linguistes étudient le langage en donnant
acces a de vastes collections de textes authentiques. Un corpus est un ensemble vaste, structuré et
souvent annoté de textes lisibles par machine, compilé pour étre représentatif d'une langue ou d'une
variété linguistique particuliere. L'avantage clé des approches basées sur les corpus réside dans leur
nature empirique : au lieu de se fier a l'intuition ou a des exemples inventés, les chercheurs peuvent
analyser 1'usage réel du langage. Cela a conduit a des découvertes significatives sur les collocations, la
phraséologie et les schémas grammaticaux auparavant négligés. Les corpus modernes, comme le
Corpus de Frangais Parlé Parisien ou la Base textuelle Frantext, contiennent des millions de mots et
sont dotés d'outils de recherche sophistiqués. Ils permettent aux linguistes d'examiner les distributions
de fréquence, de suivre I'évolution de la langue au fil du temps et de comparer différents registres ou
dialectes. En linguistique appliquée, les corpus sont devenus indispensables pour la lexicographie,
¢clairant la création de dictionnaires avec des exemples d'usage authentiques. Ils jouent également un
role crucial dans l'enseignement des langues, permettant le développement de matériels d'apprentissage
basés sur des données qui refletent 1'usage réel de la langue plutdt que les prescriptions des manuels.

(06BEM: ~1800 3HaKOB)

Tema 4. IlepeBogoBeneHmne



La traductologie est devenue un champ interdisciplinaire complexe qui va bien au-dela de la simple
notion de remplacer des mots d'une langue par des mots d'une autre. A son cceur se trouve le concept
d'équivalence, débattu par les chercheurs depuis des décennies. Les premiéres théories se concentraient
sur la correspondance formelle, recherchant une précision mot a mot. Cependant, les approches
modernes reconnaissent que la traduction implique le transfert du sens, du style et du contexte culturel.
L'approche fonctionnaliste, en particulier la théorie du Skopos, soutient que le but de la traduction
détermine les stratégies a utiliser. Un document juridique nécessite un traitement différent de celui d'un
dépliant publicitaire ou d'un poéme. Les traducteurs doivent naviguer dans les asymétries linguistiques,
par exemple lorsqu'un concept dans la langue source n'a pas d'équivalent direct dans la langue cible. Ils
sont également confrontés a des défis culturels, traitant des références, des expressions idiomatiques et
de I'hnumour qui peuvent ne pas se traduire directement. L'essor de la traduction automatique a ajouté
une autre dimension au domaine. Bien que la traduction automatique neuronale ait réalisé des progres
impressionnants, elle a toujours du mal avec les nuances, la créativité et le contexte. Les traducteurs
professionnels travaillent désormais souvent en collaboration avec la technologie, utilisant des outils
assistés par ordinateur tout en appliquant leur expertise culturelle et linguistique pour produire des
textes a la fois précis et naturels dans la langue cible.

(06bém: ~1800 3HaKOB)
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benukosa I.B. @paniry3ckuii s3bIK: ToBOpUM, nuieM, MbicauM = Le Francais: parler, écrire, réfléchir :
yuebHoe mocobue. — M. : MIIT'Y, 2024. — 248 c¢. — ISBN 978-5-4263-0678-3.

Abbadie, C., Chovelon, B., Morsel, M.-H. (2003). L'expression francaise écrite et orale, renforcement
pour l'expression écrite et orale, B2 — C1. France, Grenoble : Presses universitaires de Grenoble.
Abbadie, C., Chovelon, B., Morsel, M.-H. (2003). L'expression frangaise écrite et orale, renforcement
pour l'expression écrite et orale, B2 — Cl1, corrigés des exercices. France, Grenoble : Presses
universitaires de Grenoble.

Causa, M., Mégre, B. (2008). Production écrite, niveaux C1 / C2. France, Paris : Les Editions Didier
(Coll. Atelier FLE).

Chovelon, B., Barthe, M. (réed. 2015). Expression et style, Grammaire de perfectionnement, B2 — C1.
France, Grenoble : Presses universitaires de Grenoble

Le Lay, Yann (2020). Savoir rédiger. Paris : Larousse, série Livres de bord.

Lesot, A., (2018) Mieux rédiger. Expression et style, Grammaire de perfectionnement, B2 — C1. France,
Grenoble : Presses universitaires de Grenoble

Abeillé A., Godard D., La grande grammaire du frangais, Actes Sud, Paris, 2021

Cerefrea Villa Noél. Cours de francais académique pour les sciences humaines et sociales (2e édition,
2025-2026).

Fuchs C., Garnier S., Lexique raisonné du francais académique, Ophrys, Paris, 2020

Garnier S., Savage A., Rédiger un texte académique en francais, Ophrys, Paris, 2018

Mangiante J.-M., Parpette C. Le francais sur objectif spécifique (FOS) : Ingénierie de la formation et
conception de programme. — 2¢ éd. — Paris : Hachette FLE, 2023. — 160 p. — ISBN
9782017199519.



Mangiante J.-M., Parpette C. Le frangais sur objectif spécifique — Paris : Hachette FLE, 2004. — 159
p. — ISBN 9782011559731.

Pecypchl 111 camocToATenbHOU paboThl (ayTEHTUUHBIE MaTEpHalIbl)

TV5SMONDE. Enseigner le francais [DnexTpoHHBIT pecypc]. — URL
https://enseigner.tvSmonde.com/ — Pecypc coaepxut OecruiaTHbIt yaeOHbIt MaTepHaIOB HA OCHOBE
BHJICO ayJIMo Mepead U3 pa3HbIx obnacter Hayk, ¢ppaHiry3ckux CMU u T.1.

DoH/I OLIEHOYHBIX CPeICTB

JlaHHBI 3Tan NpU3BaH ONPENEIUTh YPOBEHb HHOS3BIYHON IMOJTOTOBKH COMCKaresield B o0iacTu
TEOPETUYECKON, IMPUKIAJHON M CPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBHOM JMHrBUCTUKU. [locTymaromue B
acTMpaHTypy, o0iazas yHUBEPCAIbHBIMH, OOIECHAYYHBIMH 3HAHUSMH O IMpEIMETe, Biaiess OCHOBaMHU
METO/I0JIOTUM HayYHOT'O MCCIE0BaHUs B NPOopeCcCUOHAIbHONW 00acTH, 001agasi HHCTPYMEHTaIbHBIMU
3HAaHUSIMM ¥ KOMIETEHLMSIMM, MOJYYEHHBIMH B IPOLECCE MOATOTOBKU MO OOLIMM JIUCLMILIMHAM B
COOTBETCTBHH C TpPeOOBaHUSMH ACUCTBYIOMIMX (heAepabHBIX TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
ctanaaptoB Beicuiero oopaszopanus (OI'OC BO) ans yposneit cnenumanurera (45.05.01. IlepeBon u
nepeBosioBeicHue) U Maructparypsl (45.04.02. JIMHTrBUCTHKA) TOJIKHBI:

® IIPOAEMOHCTPUPOBATH BIIAJICHUE JINTEPATYPHOH HOPMOM MHOCTPAHHOTIO S3bIKA B €r0 YCTHOW M

MUCHbMEHHOW (hopMe I OCYIIECTBICHHUS YCHEIIHOW KOMMYHUKAIIMM B Y4eOHOH, HaydHO,
po¢eCCUOHAIBHOM U COLMOKYIBTYPHOH cepax;

® [I0Ka3aTb BIAJCHHE TEPMHUHOJIOTHEH IpeIMeTa HCCIECJOBAHMS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE U

YMEHHUE BECTU JUCKYCCHUIO;

® [IPOJIEMOHCTPUPOBATh CUCTEMHbBIE 3HAHMSI, CHOCOOHOCTH K TBOPUYECTBY U KPUTHUYECKOMY

®  aHaIU3Yy.

B ob6nactu nekcuku HEOOXOIMMO MPOJEMOHCTPUPOBATH BiaJ€HHE HOPMOM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
HOpPMaMH JIEKCHKO-(pa3e0jI0rHueckoil COYeTaeMOCTH, YMEHUE ONPEAENATh COLMOKYIbTYPHYIO
MapKUPOBAaHHOCTh JIEKCMYECKMX €IMHHUL, HUX IPUHAMNIEKHOCTh K HEUTPAIbHOMY, pPa3rOBOPHOMY,
(dbopManbHOMY, JEJIOBOMY CTHJIIO peud. B o0macTu rpaMMmaTukd HEOOXOAMMO 3HaTh IpaBHIIa
MIOCTPOEHUSI  BBICKAa3bIBaHUS, IIOJb30BAaThCA CPEICTBAMU  MPOCOIUYECKOro  (IMIyHKTYallMOHHOTO)
o(opMIiieHNs BBICKA3bIBAaHUS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Kpurepun ouennBanus:

VYpoBeHb 3HaHUH MoCTynammux B acnupantypy MI'Y onenuBaercs mo nsaTuOamibHON mikane. [lpu
OTCYTCTBHH NOCTYIAIOIIETO0 Ha BCTYMHUTEIBHOM 3K3aMEHE B KayeCTBE OLIEHKHM MPOCTABISAETCS HESIBKA
(cootBerctByeT 0 Oamnam). JlaHHBIN Tan BCTYMUTENBLHOTO MCIIBITAHUS CUMTACTCS MPOIMIEHHBIM, €CIIH
aOUTYpHUEHT MOJIYYnI TpU Oaslia u BHILIE.

OneHka 3a BCTYNMTENBHBIM JK3aMEH DPaBHA CPEIHEH OLEHKE 3a NMHCBMEHHYI0 M YCTHYIO YacTH.
VYepennéHHas olleHKa OKpYIISIETCs 10 LIEJI0T0 110 CTaHAAPTHBIM MIPABUIIaM OKPYIJICHUS.

Tucomennas yacmo (nepesoo co cnosapem OpuLUHANLHO20 HAYYHO20 MEeKCma no CReyuaibHOCMU C
UHOCMPAHHO2O A3bIKA):



Onenka

Kpurepun

6 (oTIMYHO)

[TepeBoa MOTHOCTHIO MEPENAET CMBICI, BHIIIOJIHEH C UCIIOIB30BAHUEM
COOTBCTCTBYIOIHX JICKCUKO-CUHTAKCUYCCKUX SKBUBAJICHTOB HAYYHOI'O
CTWJISA, TEKCT IOJTHOCTBIO COOTBETBYET HOPMaM U y3yCy sI3bIKa IIEPeBOJIa.
[lepeBeneno 100% rtekcra.

5 (oueHb X0OpOIIIO)

[TepeBo MOTHOCTHIO MEpeIaéT CMBICI, OOPMIICH C UCTIOTb30BAHUEM
COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKUX YKBUBAJICHTOB HAyYHOTO
ctuis. Ilepeseneno 100% tekcra. JJonmyckarores 1-2 cTuiucTuyeckue
HETOYHOCTH.

4 (xopo1o)

[lepeBeneno He Menee 85% TekcTa MO0 TEKCT NEPEBEAEH MOTHOCTBIO,
HO JIOTYILEHBI 2—3 HETOYHOCTH JIEKCUYECKOTO HII IPaMMaTHYECKOTO
xapaxtepa. OCHOBHOM CMBICI HE HCKaKEH.

3 (Y10BJ1€TBOPUTEIBHO)

[lepeBeneno He Menee 70% TexcTa MO0 TEKCT NEPEBEAEH MOTHOCTBIO,
HO UMEIOTCSI HETOYHOCTH U OIIMOKH (110 5), IEeMOHCTPUPYIOLIHE
HETIOJTHOE TIOHMMAaHUE COJIEPIKaHMs, OTCYTCTBYET BJlaJIcCHUE IPHEMaMH
CMBICJIOBOTO IPe0Opa30BaHus IPH MEPEBOJIE.

2 (Hey10BJICTBOPHUTEJILHO)

[TepeBeneno menee 60% Tekcrta, TMOO TOMYIIEHBI CYIIIECTBEHHbBIE
WCKa)XCHUS COJIEp KaHMs, MHOKECTBEHHBIEC OIIMOKN W HETOYHOCTH (5 1
0oJee) B pe3ynbTare mpodsieM Ha YPOBHE MMOHMMAHUSI UM Ha YPOBHE
BBIPaKCHHSI.

Yemuas vacme (I’lp€3€H7’l’lal¢Mﬂ u beceoa Ha UHOCMPAHHOM A3blIKE NO MmeMamuKe HaAy4YHblx UHnmepecos

nocmynarouezo)

Onenka

Kpurepun

6 (oTiIM4HO)

EcrecTBeHHBI TEMIT pedn, HOPMaTUBHOE MpPOM3HOLIEHUE. be3ynpednoe
BIIaJICHUE o01eHayyHOU JIEKCUKOMN 51 npodeccuoHaNbHON
TEPMUHOJIOTHEH,  pa3HOOOpa3ue  rpaMMaTHYeCKUX  KOHCTPYKLHH.
CBoboaHOE mojJiepkaHue O6ecesibl, paMMaTUYeCKy MPaBUIIbHBIE OTBETH]
Ha BOIpocChl. HeT Hu oiHOM OMMOKY MM HETOYHOCTH.

5 (ouenn xopomo)

EcrecTBeHHBIN TEMIT pedn, HOPMAaTUBHOE MPOU3HOLIEHUE. [ paMOTHOE 1
YBEpPEHHOE TpeJICTaBlIeHNe HH(OPMAIMU IO TEME UCCIIeI0BaHMUA.
YBepeHHOe BiaJieHue 00IIeHayuYHO JIEKCUKON U podecCHOHaTbHON
TEPMUHOJIOTHEN, pa3HOOOpa3ue rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLIUH.
Xopolias peakTUBHOCTD B MOJIep:kaHue Oecebl, TpaMMaTHYeCKU
MIPAaBUIILHBIE OTBETHI HAa BONPOCHL. J[OMYyCKaIOTCs OT/IEIbHBIE
HE3HAUNTEIbHbIC HETOYHOCTH (1-2), HE MPETSITCTBYIONIHE
KOMMYHUKAIUH.




Onenka

Kpurepun

4 (xopoo)

YBEpEHHOE BIAJCHHE OOIEeHAyYHOH M TPOodecCHOHATBHON JIEKCUKOM,
BApHUAaTHUBHOCTb I'paMMAaTnidCCKUX U CUHTAKCHYCCKUX CTPYKTYP U YMCHUC
BeCcTH Oecely, HO JONYCKAIOTCS HE3HAUYUTEIbHBIE TIPaMMaTUYECKHE,
JCKCUYECKHEe U CTUIUCTHYecCKne omuOku (He Oomee 3-5), HE
MPETSATCTBYIOIINE KOMMYHHUKAIIHH.

3 (Y10BJ1€TBOPHUTEIBHO)

OrpaHWYeHHBIH CIOBapHBINA 3a11ac, MPOCTHIE U 0THOOOpa3HbIC
rpaMMaTH4ecKre KOHCTPYKIIUH, JOMyCKAaeTCs ps rpyobix ook (6-8),
YaCTUYHO 3aTPYIHSIOMNX KOMMYHHUKAIHUIO.

2 (Hey10BJIETBOPUTEJIBHO)

OTCYTCTBI/IG YMCHUS MOAACPIKUBATH 6606,[[}/ Ha 3aJaHHYIO TCMY,
HCaJACKBATHBIC OTBCTHI, MHOI'OYHMCJIICHHBIC pr6ble OIIOKU
(I’paMMaTI/I‘leCKI/IC, JICKCUYCCKUC, CTI/IJ'II/ICTI/IIIGCKI/IC), MMPCIATCTBYOIINC
KOMMYHHKAIIUH, HCIIOHUMAaHHUEC BOIIPOCOB.

JIaHHBII STan BCTYNUTEIBHOTO MCIBITAHUS CUUTACTCS MPOHJICHHBIM, €CIH a0UTYPUEHT MOIYYUI TPU

OaJu1a U BBILLIE.



[Tpunoxenue 6
K mporpamme BCTYIHTEIHHOTO UCIIBITAHHSI
Beicmieit mikosnsl mepeBoa ((hakysipreTa)
Y TBEpkKACHHOTO IPUKA30M
Ne oT
OIIEHKA YPOBHSI TOTOBHOCTU K AKAJIEMUYECKON 1 HAYYHOM KOMMYHUKAIIMA HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (PYCCKHWH SI3BIK)

Conep:xanue 3Tana. J[anapIid STan BCTYNUTEIHHOTO UCIIBITAHKS HAPABICH HA KOMILJICKCHYIO OLICHKY
YPOBHSI KOMMYHHKATUBHOW KOMITETCHIIMHU TIOCTYMAIOIIETO, TIOCTATOYHBIN JUIsl OCYIIECTBICHHS HAYYHOMN
NESITEIbHOCTH Ha PYCCKOM $I3bIKE, YTEHUS U aHaJW3a HayYHOU JIMTEepaTypbl, HAIMCAHUS U O(hOpMIICHUS
JUCCEPTAIMOHHOTO HccaeaoBanus (pedepara, crarby, IUCCEPTALIMN), a TAKKE JJI1 YCTHOTO HAyYHOTO
oOmieHust (y4actue B JUCKYCCHSIX, KOH(epeHLHUsX, ceMuHapax). JlaHHBI 3Tanm BCTYMUTEIHLHOTO
HUCIIBITaAaHUA HpeﬂnonaraeT:

1) Ymenue 6e3 cnosaps u ycmuoe peghepuposanue TEKCTa TMHIBUCTHUYCCKOW TeMaTuKu oobeMom 500-
600 cioB;

2) [Juanoe-obcyscoenue, CBA3aHHOE C COICPKAHUEM IPOYUTAHHOTO TEKCTa, B XOIE KOTOPOTO
MIPOBEPSICTCS YMEHUE OTBEUaTh HA BOMPOCHI, MOJJICPKUBATh JUAJION, Pa3BEPTHIBATh MPEIIIOKECHHBIN
TE€3WC B MOHOJOTHYECKOE BBICKAa3bIBAHUE, CIIOCOOHOCTh SICHO W KOHKPETHO BBICKA3bIBATHCS I10
MIPEIOKEHHOMY 3aJIaHUIO.

Ilpumepor mexcmog (ppacmenmoi) 0151 UMeEHUS U UZNOHCEHUSL
Tema 1. SI3bIKOBas TUMONOTHUS

SI3pIKOBasi TUMONOTUS TPEACTAaBIsAET COOOM pasfen sA3BIKO3HAHMS, KOTOPBIA 3aHUMAaeTCs
KiaccuduKauei sI3bIKOB Ha OCHOBE MX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEMH, a He HCTOPUUYECKOTO POJICTBA.
B otmnuume oT reHeanormdyeckoi KiaccuuKanuu, OOBEIUHSAIONICH S3BIKM B CEMbH (HAmpumep,
WMHJIO€BPOMEHCKYI0 WM ypaldbCKyl0) MO MPHU3HAKY OOIIEro MpPOMCXOKIEHUS, TUIIOJIIOTHS BbIIEISET
TUTIBI SI3BIKOB: ArTIFOTUHATUBHBIC, (IEKTUBHBIE U M30JUpYIOMKE. TakoW CHHXPOHUYECKHM MOIXOJ
MO3BOJISIET MCCIIEIOBATENSAM BBISBISAThH SI3bIKOBbIE YHUBEPCAIMM — CBOWCTBA, MPHUCYIIUE BCEM HIIH
OOJBIIMHCTBY S3BIKOB MUpa. Hanmpumep, 6a30BbIi MOPSAOK CIIOB MOKET OBITh Pa3HbIM (TOAJIeKaIIee
— CKa3zyeMoe — JIONOJHEHHE, MOAJeKalee — JONOJHEHHE — CKa3yeMoe; CKazyemoe —
MOJJIeKaIIee — JIOTIOJTHEHHE), OTHAKO pa3iMueHue CyObheKTa U O0bEeKTa JEHCTBUS MPOCIEKUBACTCS
MpakTU4YeCcKu moBceMecTHO. CoBpeMeHHas KOPIyCHast IMHTBUCTHKA MPEOCTABIISIET B PACTIOPSHKEHUE
TUTIOJIOTOB OTPOMHBIE MACCHBBI SMIUPHUUYECKUX JAHHBIX, YTO MO3BOJSIET MIPOBOIUTH 0OJiee TOUHBIE
MEXbSI3bIKOBBIE COIOCTABIICHUSI M IEPECMATPUBATh YCTOSBILIKUECS MPEICTABIECHUS O CTPYKTYPE SI3bIKA.
Ucnonp3zoBanne 1HUQPPOBBIX HHCTPYMEHTOB 3HAYMTEIIBHO OO0OTaTHJIO 3Ty OOJacTh, COEIMHHUB
TPAIUIIMOHHOE OTMCATETHHOE SI3BIKO3HAHNE C KOMITBIOTEPHBIMA METOJAMH aHAIHN3a.

(06béM: ~130 cnoB)

Tema 2. Jluckypc-aHanus



Jluckypc-aHanu3 MpeAcTaBiIsieT co00M OMHO M3 HauOOoJee BIUIATEIbHBIX HAIPaBICHUN COBPEMEHHOU
JUHTBUCTUKH, KOTOpOE cMelaeT (OKyc BHUMAHMS C M30JMPOBAHHBIX MPEIJIOKEHUIN Ha SI3bIK B €ro
peanbHOM (YHKIMOHUPOBAHWU. B OTIWYHME OT TPAAUIIMOHHOW TpaMMaTUKH, HW3ydaromei
abCTpakTHBIEC S3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, AUCKYpC-aHAIIU3 HMCCIENYET, KaK sI3bIK paboTaeT B peasibHbIX
cutyanusax obmeHus. OH paccMaTPUBAET B3aMMOCBSI3b MEXKTY SI3bIKOM U COIIHAIEHBIMHI KOHTCKCTaMH
ero ynorpeOsieHHs], YUUThIBasi Takue (PAKTOPHI, KaK POJIM YYACTHUKOB KOMMYHHKAIIMH, WX LIETU U
MHCTUTYIIMOHAJIbHBIE YCIOBUA. KIlIOueBbIM MOHATHEM SIBIIIETCS KOT€PEHTHOCThH (CBA3HOCTH) — TO,
KaK TIPEUIOKCHUST U BBICKA3bIBAHUS COCAMHSIOTCS, 00pa3ysl OCMBICICHHOE II€TI0€. DTO BBIXOIUT 3a
paMKM TpPaMMAaTHYECKOM KOIe3MM M BKIOYAET IIParMaTMYeCcKHe M KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBI,
MO3BOJIAIOIINE COOCCETHUKAM MPABHIIBHO MHTEPIPETUPOBATh COOOIIeHHs. KpuTnueckuii qucKypce-
aHaJIM3, Ba)KHOE HAIpaBJIEHHWE ATON OOJIaCTH, M3Y4aeT, KaK BJIACTHbIE OTHOIICHHUS U HUJCOJOTHH
peanu3yroTcs U BOCIPOU3BOAATCS uepe3 sA3bIK. OH MOKAa3bIBACT, KAK BHEIIHE HEHUTPaJbHBIE TEKCTHI
MOTYT CIIOCOOCTBOBATH COXPAaHEHUIO COLMAJIbHOIO HEPABEHCTBA, 4YTO JI€JIA€T €ro LEHHBIM
WHCTPYMEHTOM JUIsl aHajiu3a MeJIWa, IMOJUTHYECKOW PUTOPUKHM UM  HHCTUTYLIMOHAJIBHOU
KOMMYHHUKAIUH. MEXIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep JHCKYpC-aHalu3a, OOBEIUHSIONICTO JaHHBIC
COLIMOJIOTUH, TICUXOJIOTUM M aHTPOIIOJIOTHH, JAETAeT €ro HEOOXOAUMBIM MJI M3YUEHHUS CIIO0KHBIX
KOMMYHHMKATHUBHBIX SIBIICHUM COBPEMEHHOTO MUDA.

(06béM: ~200 coB)
Tema 3. KopniycHasi TMHTBUCTHKA

KopnycHast TMHIBUCTHKA MPOU3BENIa PEBOJIIONMIO B H3YYEHUN S3bIKA, IIPEIOCTABUB HCCIIEA0BATEIAM
JOCTYIl K OFpOMHBIM cOOpaHMSM ayTeHTHYHbIX TekcToB. Kopmyc — »3T0  Oo0usbLIOH,
CTPYKTYPUPOBAaHHBIH M YacTO PAa3MEUYECHHBIM MACCUB MAIIMHOYUTAEMBIX TEKCTOB, COCTaBICHHBIN
TakUM 00pa3oM, 4YTOOBl OBITh PENPE3EHTATHUBHBIM JJI ONPEACNEHHOIO s3bIKa WJIM €ro
Pa3HOBUAHOCTU. [71aBHOE MPEUMYIIECTBO KOPIIYCHBIX METOAOB 3aKIIIOUAETCA B MX OMIIMPUYECKOM
XapakTepe: BMECTO ONOPbl HAa MHTYHIMIO WM NPHUIYMaHHbIE INPUMEpBl MCCIEHOBATEIN MOTYT
aHAJIM3UPOBaTh peallbHOE YMOTpeOJeHHE A3bIKa. JTO MPHUBENIO K BaXKHBIM OTKPHITHSAM B 00JacTh
KOJUTOKallMK, (pa3eosiorTMM M TpaMMaTW4ecKUX MoJeNiel, KOTOpble paHee OCTaBaJHCh
He3aMmedeHHbIMU. COBpeMEHHBbIE KopIyca, Takue Kak HaluoHanpHBI KOpIyC pPYCCKOTO SI3bIKa,
coZiepKaT MWIJIMOHBI CJIIOB M OCHAILEHBI CJIOKHBIMHA IIOUCKOBBIMU MHCTpyMeHTaMu. OHU MO3BOJISIOT
JIMHTBACTAM W3Yy4aThb YacCTOTHOCTH SI3BIKOBBIX SIBJICHHM, ITPOCIIEKMBATH WU3MEHEHHUS B SI3bIKE BO
BPEMEHUM U CpaBHMBATh pa3Hble (QYHKIMOHAIbHbIE CTWIM WM JAMANEKThl. B  mpukiaaHoi
JIMHTBUCTHUKE KOPITyca CTaJIM HE3aMEHUMBI IS JIEKCUKOTpaduu: Ha X OCHOBE CO3JAI0TCS CIIOBAPH C
ayTeHTUYHBIMU TpuMepamu ynotpebneHus. OHU TakKe WrpaloT BaXHYIO POJib B IMPENoAaBaHHUU
S3BIKOB, TO3BOJIAA pa3pabaThiBaTh yueOHbIE MaTepHalibl, OCHOBAHHBIE HA PEAJbHBIX S3BIKOBBIX
JAHHBIX, a HE Ha UICKYCCTBEHHBIX KOHCTPYKLIUAX U3 YUCOHUKOB.

(06BéM: ~200 croB)
Tema 4. IlepeBogoBenenne

IlepeBooBeIeHHE TPEBPATHIIOCh B CIOXKHYIO MEXKAMCLUUIUIMHAPHYIO 00J7acTh, KOTOpPas BBIXOIUT
JAJIEKO 3@ PAaMKHU IIPOCTOM 3aMEHBI CJIOB OJHOIO fA3bIKA CIOBaMU IpYyroro. B meHTpe 3TOi Hayku



HAXOJIUTCS TOHSTHE SKBHBAJIEHTHOCTH, KOTOpOe OOCyXJaeTcs YYE€HbBIMH Ha MPOTHKECHUH
necsatwietuid. PanHue Teopuu cocpemnoTaynBaiuch Ha (OpPMaIbHOM COOTBETCTBUH, CTPEMSCH K
TOYHOCTH HAa YPOBHE OTAENIBHBIX CJIOB. OJIHAKO COBPEMEHHBIE IMOAXOJbl MPHU3HAIOT, YTO IEPEBOJ
BKJIIOYAeT Tepefady 3HAueHUs, CTWIS M KYJIbTYpHOTO KOHTeKcTa. (DYHKIMOHAJIbHBIA IMOAXOMA, B
YaCTHOCTH TEOpus cKomoca (11€J1), YTBEPKIAeT, YTO CTPATErusl epeBoAa ONPEAEISETCS €ro LEbIO.
KOpuanueckuii nokymMeHT TpeOyeT MHOTO MOAXOAa, YeM peKiiaMHasi OpoIlopa WM CTUXOTBOPEHUE.
[lepeBogunKaM MPUXOIUTCS MPEOAOJIEBATH A3BIKOBYIO ACHMMETPHIO, HAapUMeEp, KOrja MOHSTHE B
HCXO/JIHOM $fI3bIKE HE UMEET MpPsIMOTO aHajora B si3blke InepeBona. OHM TakKe CTaJIKUBAIOTCSA C
KYJIBTYPHBIMH BBI30BaMHU, paboTas C peajusiMd, HIUOMAMU U IOMOPOM, KOTOpPbIE HEBO3MOXKHO
nepeBecTH OyKBaJlbHO. Pa3BuTHE MAIIMHHOTO MepeBoja J00aBHIO HOBOE M3MEPEHHUE B 3Ty OOJIACTb.
HeliponHblii MalIMHHBIN MepeBOA JOCTUT BHEUATIISIOUIMX YCIEXOB, HO IMO-TIPEKHEMY HCIBITHIBAET
TPYIHOCTH C TepeAayeil HI0AHCOB, TBOPYECKUM TOAXOAOM U yu€ToM KoHTekcTa. CeromHs
npodeccruoHaNbHBIE TICPEBOTINKH YaCTO PaOOTAIOT B COTPYIHUYCCTBE C TEXHOJIOTHSIMH, HCIIOIB3YS
KOMITBIOTEPU3UPOBAHHBIE HHCTPYMEHTBI M MPUMEHSISI CBOU KYJIBTYPHBIC U JTMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS
JUTSL CO3/IaHMsI TEKCTOB, KOTOPBIC SIBISIFOTCS OJHOBPEMEHHO TOYHBIMM U €CTECTBEHHBIMHU Ha SI3BIKE
nepeBoa.

(06béM: ~200 coB)
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@DoH/ OLIEHOYHBIX cpeacre

KosuvecTBo Kpurepun
0aJ110B
6 B MoHonoruueckoil peyd MOJHOCTHIO M TOYHO MPEACTABICHO COACpKAHHE

UCXOIHOTO  TeKcTa. AOUTYpHEHT CBOOOTHO  BIAZECET  KOHCTPYKIHSMHU
pedepaTuBHOIO M3JI0KEHUS, CPEJCTBAMU OpPraHU3ALMHU CBSI3HOTO TeKcTa. Peub
U300MITyeT S3BIKOBBIMH  CPEACTBAaMHU HAYYHOTO CTWIIS, JEMOHCTPUPYETCS
OTIIMYHOE 3HAHME JIMHIBUCTUYECKOM TepMuHoOJoruu. I'pammaruueckue,
JIEKCUYECKHE U CTUIMCTUYECKHE OUIMOKH OTCYTCTBYIOT. AOUTYPUEHT YBEPEHHO
HOJJIeP’KUBAET AUAJIOL, AaET pa3BEPHYTHIE U TOUHbIE OTBETHI HA BOIPOCHI.

5 B MoHonormueckoil peunm NpeAcTaBI€HO OCHOBHOE COJEP)KaHHUE MCXOAHOIO
TekcTa. AOUTYpUEHT (HOPMYIHPYET CBOM MBICIM TOYHO, C HCIOJIB30BAaHUEM
HEOOXOMUMBIX JiIsi  pedepaTHBHOTO H3JIOKEHUS  KOHCTPYKIHMMA, CPEICTB
OpraHM3aly CBA3HOTO TeKcTa. B peun abutypueHTa MPUCYTCTBYIOT SI3BIKOBHIE
CpElCTBa, XapaKTEpHBbIC IJIsi HAYYHOTO CTHJIS; JEMOHCTPHUPYETCS YBEPEHHOE
3HaHUE JIMHTBUCTUYECKOM TEPMUHOJIOIMU. B peur NmpakTUyecKu OTCYTCTBYIOT
rpaMMaTHYeCKue U JIEKCHUYECKHE OIIMOKU. AOUTYpHUEHT (QOpMYITHpPYEeT CBOU
MBICITU TOYHO, C UCTIOJb30BaHNEM HEOOXOIMMBIX KOHCTPYKIIMIA U CPEJICTB CBSI3U.

4 B MoOHOIOrM4eckoil peun OCHOBHOE COJIEP)KAHHE HCXOAHOIO TEKCTa B LEIOM
IpeICTaBlIeHO.  AOUTYpHEHT  (QOpMYIHpPYeT CBOM  MBICAM  TOYHO, C
UCIIOJIb30BaHUEM HEOOXOTUMBIX NSl peepaTUBHOIO W3JIOKEHUS KOHCTPYKIUH,
CPEACTB OpraHu3alM CBS3HOIO TekcTa. B peunm aOuTypueHTa NPHCYTCTBYIOT
A3BIKOBBIE CPEACTBA, XapaKTEpHbIE JUIsi HAYYHOIO CTUJIS; JIEMOHCTPUPYETCS
3HAHHUE JIMHTBUCTUYECKON TEPMHHOJIOIMH, OJHAKO IOMYLICHBI HE3HAUUTEIIbHbBIE
CTHJINCTUYECKUE, TPAMMATHYECKUE U JIEKCUYECKUE OLTNOKHU.

3 AOUTYpUEHT UCTIBITHIBAET TPYAHOCTU NPU pePepaTUBHOM H3JIOKEHUM TeKcTa. B
MOHOJIOTUYECKOW pEeYd TMEepefaH0 OCHOBHOE COJCpKAHHWE TEKCTa, OJIHAKO
aOUTYypUEHT MpPaKTUYECKH HE HCIOJb3yeT HEO0OXOonuMble Al pedepaTuBHOTO
U3JI0)KEHUS] KOHCTPYKIIMH, CPEJICTBAa OPraHU3allii CBA3HOTO TEKCTA, UCTIBITHIBAET
TPYAHOCTH TIPH BEACHUU JTUAJIOTA, JIOIYCKasi CTHIIMCTHYECKUE, TPaMMaTHIeCKHe
U JIEKCUYECKUE OIIMOKH.

0-2 B MoHonormueckoil peun HeE pacKphITO OCHOBHOE COJEpYKAaHUE MCXOIHOTO
TeKCTa. AOWUTYpPUEHT HE BIaJeeT HaBbIKAMU YCTHOTO pedepupoBaHUs, HE
UCIOJB3YeT. B peun oTcyTCTBYIOT HE0OX0oauMBbIe ISl pehepaTUBHOTO U3IIOKEHUS
KOHCTPYKIIMH, CPEJICTBA OPTaHU3AIMM CBSI3HOTO TEKCTa. AOUTYpUEHT C TPYIOM
NOJICPKUBAET/HE CIMOCOOEH TMOAAEPKUBATh JUANON, JOMYycKass 3HaYUTeIbHOE
KOJIMYECTBO OUIMOOK, HApYIIAIOMIUX KOMMYHHKALHUIO.

JIaHHBIN STal BCTYMUTEIBHOTO WUCIBITAHUS CYUTACTCS MPOHJICHHBIM, €CIH a0UTYPUSHT TOIYYHI TPU
OaJu1a U BBILLE.



